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Genèse 1 : 1 – 2 : 3

Au commencement, Dieu créa le ciel 
et la terre. Or la terre était vide et 
vague, les ténèbres couvraient 
l'abîme, un vent de Dieu tournoyait 
sur les eaux. Dieu dit: Que la 
lumière soit et la lumière fut. 
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.والأرضالسماءاللهخلقالبدءفي 

وغيرمرئيةغيرالأرضوكانت

ظلامالغمروجهوعلىمستعدة،

.المياهوجهعلىيرفاللهوروح

.نورفكاننورليكن:اللهوقال
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Dieu vit que la lumière était bonne, 
et Dieu sépara la lumière et les 
ténèbres. Dieu appela la lumière 
jour et les ténèbres nuit. Il y eut un 
soir et il y eut un matin: premier 
jour. Dieu dit: Qu’il y ait un 
firmament au milieu des eaux et 
qu'il sépare les eaux d'avec les eaux 
et il en fut ainsi. Dieu fit le 
firmament, qui sépara les eaux qui 
sont sous le firmament d'avec les 
eaux qui sont au-dessus du 
firmament, 

وفصل.حسنأنهالنوراللهورأى

اللهودعا.والظلامالنوربينالله

كانو،لا  ليدعاهوالظلاما  رنهاالنور

الوق.أول  يوما  صباحوكانمساء

،اهالميبينمتوسطجلدليكن:الله

كانف،ومياهمياهبينفاصلا  وليكن

وسطفيالجلداللهفخلق. كذلك

يالتالمياهبيناللهوفصلالمياه،

.دالجلفوقالتيوالمياهالجلدتحت
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et Dieu appela le firmament ciel. Il y 
eut un soir et il y eut un matin: 
deuxième jour. Dieu dit: Que les 
eaux qui sont sous le ciel s'amassent 
en une seule masse et qu'apparaisse 
le continent et il en fut ainsi. Dieu 
appela le continent terre et la masse 
des eaux mers, et Dieu vit que cela 
était bon. Dieu dit: Que la terre 
verdisse de verdure: des herbes 
portant semence et des arbres 
fruitiers donnant sur la terre selon 
leur espèce des fruits contenant leur 
semence

ذلكأناللهورأى.سماءالجلداللهودعا
يوما  صباحوكانمساءكانو.حسن
تحتيالتالمياهلتجتمع:اللهوقال.ثانيا  

وليظهرواحدمجمعإلىالسماء
المياهجتمعتإف.كذلكوكان،بساالي

روظه،واحدا  مجمعا  السماءتحتالتي
،أرضا  بساالياللهودعا،بساالي

اللهىأور.بحارا  سماهالمياهومجمع
الأرضلتنبت:اللهوقال،حسنأنهذلك
وشجرا  ،كجنسهبزرا  يبزرعشبا  نباتا  
هفيهبزر،كجنسهثمرا  يخرجثمرذا

،الأرضعلى
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et il en fut ainsi. La terre produisit 
de la verdure: des herbes portant 
semence selon leur espèce, des 
arbres donnant selon leur espèce 
des fruits contenant leur semence, 
et Dieu vit que cela était bon. Il y 
eut un soir et il y eut un matin: 
troisième jour. Dieu dit: Qu'il y ait 
des luminaires au firmament du ciel 
pour séparer le jour et la nuit;

نباتا  الأرضفأخرجت.كذلكوكان

را  مثما  روشج،كجنسهبزرا  يبزر

ىعلكجنسهفيههبزرثمرا  يعمل

و.حسنأنهذلكاللهىأور،الأرض

.ا  ثالثيوما  صباحوكانمساءكان

ماءالسجلدفيأنوارلتكن:اللهوقال

نبيولتفصل،الأرضعلىلتنير

.والليلالنهار
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qu'ils servent de signes, tant pour 
les fêtes que pour les jours et les 
années; qu'ils soient des luminaires 
au firmament du ciel pour éclairer la 
terre et il en fut ainsi. Dieu fit les 
deux luminaires majeurs: le grand 
luminaire comme puissance du jour 
et le petit luminaire comme 
puissance de la nuit, et les étoiles. 
Dieu les plaça au firmament du ciel 
pour éclairer la terre, pour 
commander au jour et à la nuit,

.وسنينوأياموأوقاتلآياتوتكون

ئلتضالسماءجلدفيأنواروتكون

اللهفخلق.كذلكفكان.الأرض

الأكبرالنور:العظيمينرينوالن

الأصغروالنور،النهارلسلطان

اللهوجعلها.النجوممعالليللسلطان

.الأرضعلىلتضئءالسماجلدفي

والليلالنهارعلىوتتسلط
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pour séparer la lumière et les 
ténèbres, et Dieu vit que cela était 
bon. Il y eut un soir et il y eut un 
matin: quatrième jour. Dieu dit: Que 
les eaux grouillent d'un grouillement 
d'êtres vivants et que des oiseaux 
volent au-dessus de la terre contre 
le firmament du ciel et il en fut ainsi. 
Dieu créa les grands serpents de mer 
et tous les êtres vivants qui glissent 
et qui grouillent dans les eaux selon 
leur espèce, et toute la gent ailée 
selon son espèce,

ىأور.والظلامالنوربينولتفصل

وكانمساءكانو.حسنذلكالله

فضلتاللهوقال.رابعا  يوما  صباح

حيةأنفسذاتزحافاتالمياه

جهوعلىالأرضفوقتطيروطيورا  

اللهفخلق.كذلكوكانالسماءجلد

ةحينفسذىوكل.العظامالحيتان

المياهبهافاضتالتيالهواممن

جناحذىطائروكل.كأجناسها

.كجنسه
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et Dieu vit que cela était bon. Dieu 
les bénit et dit: Soyez féconds, 
multipliez, emplissez l’eau des mers, 
et que les oiseaux multiplient sur la 
terre. Il y eut un soir et il y eut un 
matin: cinquième jour. Dieu dit: que 
la terre produise des êtres vivants 
selon leur espèces: bestiaux, 
bestioles, bêtes sauvages selon leur 
espèces et il en fut ainsi. Dieu fit les 
bêtes sauvages selon leur espèces, 
les bestiaux selon leur espèces et 
toutes les bestioles du sol selon 

اللهوباركهاحسنأنهذلكاللهىأور
هالمياواملأىوأكثرىأنمى:قائلا  
علىالطيروليكثر،البحارفي

صباحوكانمساءكانو.الأرض
لتخرجاللهوقال.خامسا  يوما  

وهوامأربعذواتحيةأنفسالأرض
وكلكأجناسهاالأرضووحوش
وكان،كأجناسهاالأرضدبابات
وحوشجميعاللهفخلق.كذلك

والبهائمكأجناسهاالأرض
الأرضدباباتوكل،كأجناسها
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Leur espèces, et Dieu vit que cela 
était bon. Dieu dit: Faisons l'homme 
à notre image, comme notre 
ressemblance, et qu'ils dominent sur 
les poissons de la mer, les oiseaux 
du ciel, les bestiaux, toutes les bêtes 
sauvages et toutes les bestioles qui 
rampent sur la terre. Dieu créa 
l'homme à son image, à l'image de 
Dieu il le créa, homme et femme il 
les créa. Dieu les bénit et leur dit: 
Soyez féconds, multipliez, 

.حسنأنهذلكاللهىأوركأجناسها،

ورتناصعلىنسانا  إلنخلق:اللهوقال

حرالبسمكعلىوليتسلط.وكمثالنا

جميعوعلىوالبهائمالسماءوطير

علىويتحركيدبماوكل،الأرض

علىنسانالإاللهفخلق.الأرض

را  ذك.خلقهاللهصورةعلى،صورته

:قائلا  اللهوباركهم.خلقهموأنثى

وأكثروانمواإ
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emplissez la terre et soumettez-la; 
dominez sur les poissons de la mer, 
les oiseaux du ciel et tous les 
animaux qui rampent sur la terre. 
Dieu dit: Je vous donne toutes les 
herbes portant semence, qui sont 
sur toute la surface de la terre, et 
tous les arbres qui ont des fruits 
portant semence: ce sera votre 
nourriture. A toutes les bêtes 
sauvages, à tous les oiseaux du ciel, 
à tout ce qui rampe sur la terre et 
qui est animé de vie, 

عليهاوسودواالأرضملأواإو
وطيرالبحرسمكعلىوتسلطوا
وسائرالبهائموجميعالسماء
علىتدبالتيالهواموكل،الأرض
لكأعطيتكمقدها:اللهوقال.الأرض
وجهعلىا  ربزيبزرمزروععشب
ثمرفيهشجروكل،كلهاالأرض
جميعول.طعاما  لكميكونبزرا  يبزر

السماءطيروكلالأرضوحوش
الأرضعلىويتحركيدبماوكل
،حيةنفسفيهمما
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je donne pour nourriture toute la 
verdure des plantes et il en fut ainsi. 
Dieu vit tout ce qu'il avait fait: cela 
était très bon. Il y eut un soir et il y 
eut un matin: sixième jour. Ainsi 
furent achevés le ciel et la terre, 
avec toute leur armée. Dieu conclut 
au sixième jour l'ouvrage qu'il avait 
fait et, au septième jour, il chôma, 
après tout l'ouvrage qu'il avait fait. 
Dieu bénit le septième jour et le 
sanctifia, car il avait chômé après 
tout son ouvrage de création.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

وكان،طعاما  أخضرعشبكلأعطيت

هوذاإفخلقهماجميعاللهىأور.كذلك

صباحوكانمساءوكان.جدا  حسن

رضوالأالسماءكملتفأ  .سادسا  يوما  

التيأعمالهاللهوأكمل.زينتهاوكل

يفستراحإودسالسااليومفيخلقها

التيأعمالهجميعمنالسابعاليوم

،دسهوقالسابعاليوماللهوبارك.صنعها

التيأعمالهجميعمنستراحإفيهلأن

.بخلقهااللهأبتدأ

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا
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Isaïe 5 : 1 - 9

Que je chante à mon bien-aimé le 
chant de mon ami pour sa vigne.

Mon bien-aimé avait une vigne, sur 
un coteau fertile. Il la bêcha, il 
l'épierra, il y planta du raisin 
vermeil. Au milieu il bâtit une tour, il 
y creusa même un pressoir. Il 
attendait de beaux raisins:
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٩–١: ٥أشعياء

:رمالكهذاحبيببنشيدأحبهالذيأمجد 

عموضفي.رابيةفيكرمللحبيبكان

لىعورفعتهسياجا  بهفاحطت.خصب

نيتوبسورقفيكرما  وغرستالقصب

فيهوحفرت.وسطهفيبرجا  فيه

عنبا  يخرجأنوأنتظرت.معصرة
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elle donna des raisins sauvages. Et 
maintenant, habitants de Jérusalem 
et gens de Juda, soyez juges entre 
moi et ma vigne. Que pouvais-je 
encore faire pour ma vigne que je 
n'aie fait? Pourquoi espérais-je avoir 
de beaux raisins, et a-t-elle donné 
des raisins sauvages? Et maintenant, 
que je vous apprenne ce que je vais 
faire à ma vigne! En ôter la haie 
pour qu'on vienne la brouter, en 
briser la clôture pour qu'on la 
piétine; 

.شوكا  فأخرج

وسكانيهوذارجالياالآنو

.ىكرموبينبينىأحكموا،أورشليم

لموأنالكرمىصنعي  شيءأى

يخرجأنرجوتلأنى؟بهأصنعه

مأعلمكفالآن.شوكا  فأخرجعنبا  

سياجهأقلع:بكرمىأفعلماذا

كونفيجوسقهوأهدم،للنهبفيصير

،مدوسا  
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j'en ferai un maquis: elle ne sera ni 
taillée ni sarclée, ronces et épines y 
croîtront, j'interdirai aux nuages d'y 
faire tomber la pluie. Eh bien! La 
vigne du Seigneur Sabaot, c'est la 
maison d'Israël, et l'homme de Juda, 
c'est son plant de choix. Il attendait 
le droit et voici l'iniquité, la justice 
et voici les cris. Malheur à ceux qui 
ajoutent maison à maison, qui 
joignent champ à champ 

ولبصقي  ل،الكرمهذاوأهمل

.السلامثلالشوكفيهوينبت،فلحي  

عليهتمطرألالسحابأوصىو

هوالصباؤوتربكرملأن،مطرا  

الغرسيهوذاورجال،إسرائيلبيت

يصنعأنرجوت.المحبوبالجديد

اذافوعدل  .إثما  فصنعإنصافا  

.ببيتبيتا  يصلونللذينويل.صراخ

.بحقلحقلا  ويقرنون
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jusqu'à ne plus laisser de place et 
rester seuls habitants au milieu du 
pays. A mes oreilles, le Seigneur 
Sabaot l'a juré.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

أنتمنذإ.أصحابهميسلبوالكي

معس  قد.وحدكمالأرضتسكنون

.الصباؤوتربمسامعفيهذا

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا
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Ecclésiastique 1 : 1 – 19 

Toute sagesse vient du Seigneur, elle 
est près de lui à jamais. Le sable de 
la mer, les gouttes de la pluie, les 
jours de l'éternité, qui peut les 
dénombrer? La hauteur du ciel, 
l'étendue de la terre, la profondeur 
de l’abîme et la sagesse, qui peut les 
explorer?
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وهىالرب،قبلمنفهىالحكمةكل
أنيقدرمن:الأبدإلىمعهدائمة
المطروقطراتالبحررمليحصى
حيمسأنيستطيعمن؟الدهوروأيام
وعمقالأرضورحبالسماءعلو
؟والحكمةالغمر
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Mais avant toutes choses fut créée 
la sagesse, l'intelligence prudente 
vient des temps les plus lointains. La 
source de la sagesse, c'est la parole 
de Dieu dans les cieux; ses 
cheminements, ce sont les lois 
éternelles. La racine de la sagesse, à 
qui fut-elle révélée? Ses ressources, 
qui les connaît? Il n'y a qu'un être 
sage, très redoutable quand il siège 
sur son trône c'est le Seigneur. C'est 
lui qui l'a créée, vue et dénombrée, 
qui l'a répandue sur toutes ses 
œuvres,

منذو،الحكمةتخيرشيءكلقبل

ةالحكمينبوعوالفطنةالفهمالأزل

االوصايوطرقهاالعلافياللهكلمة

؟الحكمةأصلأستعلنلمن.الأزلية

تجلتلمن؟خفاياهاعرفومن

كثرةأدركومن؟الحكمةمعرفة

عظيمحكيمهوواحد؟خبرتها

الرب.عرشهعلىجالسالمهابة

،وأحصاهاورآهاحازهاالذيهو

.أعمالهاجميععلىوأفاضها
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en toute chair selon sa largesse, et 
qui l'a distribuée à ceux qui l'aiment. 
La crainte du Seigneur est gloire et 
fierté, gaîté et couronne 
d'allégresse. La crainte du Seigneur 
réjouit le cœur, donne gaîté, joie et 
longue vie. Pour qui craint le 
Seigneur, tout finira bien, au jour de 
sa mort il sera béni. Le principe de la 
sagesse, c'est de craindre le 
Seigneur; en même temps que les 
fidèles, elle est créée dès le sein 
maternel. 

حسبعلىجسدذىكلمعفهى

مخافة.لمحبيهمنحهاوقد.عطيته

وسرور.وفخرمجدهيالرب

تبهجالربمخافة.فرحوأكليل

طولووسرورا  فرحا  وتعطى.القلب

فيالخيرلهيكونالربالمتقى.أيام

.موتهيومفيحظوةوينال.آخرته

نهاإ.الربمخافةالحكمةرأس

المؤمنينمعالرحمفيتولدت
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Parmi les hommes, elle s'est fait un 
nid, fondation éternelle, et à leur 
race elle s'attachera fidèlement. La 
plénitude de la sagesse, c'est de 
craindre le Seigneur, elle les enivre 
de ses fruits; elle remplit toute leur 
maison de trésors et de ses produits 
leurs greniers. Le couronnement de 
la sagesse, c'est la crainte du 
Seigneur, elle fait fleurir bien-être et 
santé.  Le Seigneur l'a vue et 
dénombrée, 

.الدهرمدىالبشرمعوتأسست

الحكمةكمال.نسلهممعتثبتوهى

.ثمارهامنوالفرح.الربمخافة

.المختارينمنبيتهاكلتملأ

الحكمةتاج.عصيرهامنوترويهم

ونعمةزهرةتنشئوهى.اللهمخافة

وأحصاهارآهاقد.الشفاء
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il a fait pleuvoir la science et 
l'intelligence, il a exalté la gloire de 
ceux qui la possèdent. 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

.والعلموالمعرفةالفهموأفاض

بهاالمتمسكمجدورفع

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا
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Sermon de notre saint père 
Abba Chénouté 
l’archimandrite. Que sa 
sainte bénédiction soit avec 
nous Amen.

Oukaty,ycic ǹte peniwt è;ouab 

abba Senou] pi`ar,yman`drityc ère 

pef`cmou ̀e;ouab swpi neman ̀amyn

نباأالقديس لأبيناعظة

 نالمتوحديرئيسشنودة
نامعتكونالمقدسةبركته

آمين



Sermon de notre saint père Anba 
Chénouté l'archimandrite que sa 

sainte bénédiction repose sur nous 
tous. Amen

Frères, si nous voulons maintenant 
échapper à la punition de Dieu et 
retrouver Sa pitié, isolons-nous tous 
les soirs, lorsque la journée se 
termine, examinons-nous pour voir 
ce que nous avons offert à notre 
ange gardien pour qu’il le fasse 
monter vers le Seigneur. 

Première Heure du Lundi Saint

ئيس عظة لأبينا القديس أنبا شنودة ر
المتوحدين، بركته المقدسة تكون

 آمين. معنا

نفلتأنالآننريدكناإن.أخوةيا 
رحمةونجد.اللهعقابيدىمن

يومكلبالعشاءفلنجلس.أمامه
.النهاركمالعندوحدنامنفردين
للملاكقدمناهعماذواتناونفتش
ليصعده(لناالملازم)يخدمناالذي
.الربإلى

المقدسالإثنينالساعة الأولى من 



Examinons-nous aussi à l’aube, 
lorsque la nuit s’achève pour voir ce 
que nous avons offert à l’ange qui 
nous est affecté pour qu’il le monte 
vers Dieu. Ne doutons jamais. Dieu a 
désigné un ange pour chaque 
personne, homme ou femme, petit 
ou grand, ayant été baptisé au nom 
du Père, du Fils et du Saint Esprit, 
jusqu’au jour de sa mort. Cet ange 
doit apporter à Dieu toutes les 
actions de la personne à laquelle il 
est affecté, 

لنهاراوطلعالليلأنقضىإذاأيضا  و

اوحدنذواتنانفتش،النوروأشرق

الموكلللملاكقدمناهالذيماونعلم

بتةالنشكول.اللهإلىليصعدهبنا

،أنثىأوكانذكرا  ،نسانإكللأن

مسإبأعتمدقد،كبيرا  أوصغيرا  

جعلقد،القدسوالروحبنوالإالآب

،فاتهويومإلىبهموكلا  ملاكا  لهالله

اننسالإأعماليومكلإليهوليصعد

بهالموكل
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celles qu’il aura faites de nuit 
comme celles qu’il aura faites de 
jour. Ce n’est pas que Dieu ne sache 
pas nos actions, jamais de la vie, Il 
les connaît bien car il est écrit que 
les yeux du Seigneur voient en tout 
temps et partout ceux qui font le 
mal et ceux qui font le bien. Mais les 
anges sont des serviteurs que le 
Créateur de tout a envoyés pour le 
service de ceux qui doivent avoir en 
héritage le salut.

غيراللهلأنليس(والنهاريةالليلية)

هوبل.حاشا.بأعمالناعارف

نإ:مكتوبهوكماأكثربهاعارف

كلفي،حينكلناظرةالربعينى

وفاعلىالشرصانعىعلىمكان

قدخدامهمالملائكةنماإ.الخير

المزمعينأجلمنالكلخالقأقامهم

.الخلاصلوراثة
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Clôturons le sermon de notre père 
anba Chénouté l'archimandrite qui a 
éclairé nos pensées et les yeux de 
nos cœurs au Nom du Père, du Fils et 
du Saint Esprit, un seul Dieu, Amen

اأنبالقديسأبيناموعظةفلنختم
وعيونعقولناأنارالذيشنودة
والروحبنلإواالآبسمبإقلوبنا
آمينالواحدلهلإاالقدس
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Clôturons le sermon de notre 
saint père Abba Chénouté 
l’archimandrite qui a éclairé nos 
pensées et les yeux de nos cœurs 
au nom du Père, du Fils et du 
Saint Esprit, un seul Dieu, Amen 
!

Marener `c`vragizin `n]katy,ycic ǹte peniwt è;ouab abba 

Senou] pi`ar,yman`drityc v̀yetaferouwini m̀pennouc nem 

nibal ǹte nenhyt @ qen v̀ran m̀~Viwt nem ~Psyri nem 

Pi`pneuma ̀e;ouab ounou] ̀nouwt @ ̀amyn

اأنبالقديسأبيناعظةنختمفل
الذى المتوحدينرئيسشنودة

مبإسقلوبناوعيونعقولناأنار

إلهالقدسوالروحالإبنوالآب

.آمين.واحد



Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالبن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 1ère heure du 
lundi saint de la semaine 
sainte, que sa bénédiction 
soit avec nous amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالأولىالساعةتسبحة

ةالمقدسالبصخةمنالإثنين
.آمينمعنافلتك نهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيككككل

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

يسوع المسيحىيارب

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمينوالعىة إلى الأبد 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
è`èfcmarwout `nje ~P_ V; `m`pIcrahl >
vhet`iri `n\an`]vhri `mmauatf > `f`cmarwout `nje piran
eqouab `nte pefw`ou ]a `èene\ > ec`èe]wpi ec`e]wpi > ``allhloui`a

  ٧١:١٨،١٩مزمور
الصانعاسرائيل إلهالربمبارك

مجدهاسممبارك.وحدهالعجائب
.يكونثميكونالأبدإلىالقدوس
الليلويا
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Psaume 71 : 18 – 19

Béni soit le Seigneur, le Dieu 
d'Israël, Lui seul fait des merveilles! 
Béni soit à jamais son nom 
glorieux, Amen Amen ! Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Marc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

مرقس

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Markon agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Markon Kev  i/a/ > i/b/ - k/d/

Ouo\ `èepefrac; `èetau`èi `èebol'en `èeBhq`èanìèa af`è\ko> ouo\ `èetafnau `èeoubw `ènkente \ivouei `èeouon \anjwbi
\iwtc af`èi de \ara afnajem `è\li \iwtc ouo\ `èetaf`èi `èejwc `èmpefjem `è\li `èebhl `èe\anjwbi > ne `èpchou
gar `ènkente an pe. Ouo\ `èetaf`èerou`èw `ènje Ihc? pejaf nac je `ènne `è\li je ouem outa\ \iw; ]a `èene\ ouo\
naucwtem `ènje nefmaqhthc. Ouo\ au`èi `èeIlh?m? ouo\ `èetaf`èi `èe'oun `ènje Ihc? `èepiervei
afer\htc `èn\ioui `èebol `ènnhthrou et; `èebol nem nhet]wp 'en piervei ouo\ nitrapeza `ènte nikolibicthc
nem nikaqedra `ènte nhet; srompi `èebol afcocou> ouo\ nafxw `èn`è\li an pe \ina `èntefen ouckeuoc`è ebol\iten
piervei > ouo\ naf;̀ècbw ouo\ nafjw `èmmoc `nwou je `èc`èc'hout je pahi eu`èemou;̀è erof je
ouhi `èmproceuxh `ènnieqnoc throu `ènqwten de `èaretenaif `èmbhb `ènconi. Ouo\ aucwtem `ènje niarxh`èereuc nem
nica' ouo\ naukw; je aunatakof `èna] `ènrh; nauer\o; gar pe 'atef\h pimh] gar thrf nauer]̀èvhri `èejen
tef`ècbw. Ouo\ `èe]wp `ènte rou\i ]wpi naf\hl cabol `èn;baki. Ouo\ eucini`èwou `èn\anatoou`èi
afnau `èe;bw `ènkente `èeac]wou`èi \i tecnouni.
Ouo\ `èetafer`èvmeui `ènje Petroc pejaf naf je rabbi ic ;bw `ènkente `èetakca\ou`èi `èeroc ac]wou`èi>

ouo\ `èetaferou`èw `ènje Ihc? pejaf nwou je xa ouna\; `ènte V; `èntenqhnou> `èamhn gar ;jw `èmmoc nwten je
vheqnajoc `èmpaitwou je fitk ouo\ \itk `èe`èviom ouo\ `èntef`è]tem sicanic 'en pef\ht alla `èntefna\; je
vh`èetefjw `èmmof `èfna]wpi ef`èe]wpi naf> Eqbe vai ;jw `èmmoc nwten je \wb niben `èetetennaer`èetin `èmmof
'en ouproceuxh na\; je `èaretensi ouo\ ec`èe]wpi nwten. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
è`èfcmarwout `nje ~P_ V; `m`pIcrahl >
vhet`iri `n\an`]vhri `mmauatf > `f`cmarwout `nje piran
eqouab `nte pefw`ou ]a `èene\ > ec`èe]wpi ec`e]wpi > ``allhloui`a

  ٧١:١٨،١٩مزمور
الصانعاسرائيل إلهالربمبارك

مجدهاسممبارك.وحدهالعجائب
.يكونثميكونالأبدإلىالقدوس
الليلويا
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Psaume 71 : 18 – 19

Béni soit le Seigneur, le Dieu 
d'Israël, Lui seul fait des merveilles! 
Béni soit à jamais son nom glorieux 
Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Marc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيرمرقسمعلمنا

آمينعلينابركاته



Marc 11 : 12-24

Le lendemain, comme ils étaient 
sortis de Béthanie, il eut faim. 
Voyant de loin un figuier qui avait 
des feuilles, il alla voir s'il y 
trouverait quelque fruit, mais s'en 
étant approché, il ne trouva rien que 
des feuilles, car ce n'était pas la 
saison des figues. S'adressant au 
figuier, il lui dit: «Que jamais plus 
personne ne mange de tes fruits!» Et 
ses disciples l'entendaient. Ils 
arrivent à Jérusalem. 

٢٤–١٢: ١١مرقس
عنيابيتمنخرجوالماالغدوفى

انوكبعدعنتينشجرةفرأى.جاع

يجدلعلهإليهافجاء.ورقعليها

ديجلمإليهاجاءفلما.شيئافيها

وقتيكنلملأنهورقاالشيئا

ل:لهاوقاليسوعفأجاب.التين

و.الأبدإلىبعدثمرةمنكأحديأكل

إلىوجاءوا.يسمعونتلاميذهكان

أورشليم
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Etant entré dans le Temple, il se mit 
à chasser les vendeurs et les 
acheteurs qui s'y trouvaient: il 
culbuta les tables des changeurs et 
les sièges des marchands de 
colombes, et il ne laissait personne 
transporter d'objet à travers le 
Temple. Et il les enseignait et leur 
disait: «N'est-il pas écrit: Ma maison 
sera appelée une maison de prière 
pour toutes les nations? Mais vous, 
vous en avez fait un repaire de 
brigands!»

جيخربتدأإالهيكليسوعدخلولما

يفويشترونيبيعونكانواالذين

الصيارفةموائدوقلب.الهيكل

أحدا  يدعولم.مامحالباعةوكراسى

قائلا  علمي  وكان.بمتاعالهيكليجتاز

تبيبيتىأنمكتوبا  ليسأ:لهم

وأنتم.الأمملجميعيدعىالصلوة

.للصوصمغارةجعلتموه
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Cela vint aux oreilles des grands 
prêtres et des scribes et ils 
cherchaient comment le faire périr; 
car ils le craignaient, parce que tout 
le peuple était ravi de son 
enseignement. Le soir venu, il s'en 
allait hors de la ville. Passant au 
matin, ils virent le figuier desséché 
jusqu'aux racines. Et Pierre, se 
ressouvenant, lui dit: «Rabbi, 
regarde: le figuier que tu as maudit 
est desséché.» 

والكتبةالكهنةرؤساءسمعو

يهلكونهنوعبأىيطلبونوكانوا

هكلالجمعلأن،يخافونهاكانولأنهم

كانوإذ.تعليمهمنيتعجبكان

.المدينةخارجإلىخرجالمساء

ارأومجتازينكانواإذالصباحوفى

كرفتذ.أصلهامنيبستقدالتينة

التينةأنهاربى:لهوقالبطرس

.يبستقدلعنتهاالتي
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En réponse, Jésus leur dit: «Ayez foi 
en Dieu. En vérité je vous le dis, si 
quelqu'un dit à cette montagne: 
Soulève-toi et jette-toi dans la mer, 
et s'il n'hésite pas dans son cœur, 
mais croit que ce qu'il dit va arriver, 
cela lui sera accordé. C'est pourquoi 
je vous dis: tout ce que vous 
demandez en priant, croyez que 
vous l'avez déjà reçu, et cela vous 
sera accordé.»

Gloire à Dieu éternellement.

لكمليكن:لهموقاليسوعفأجاب

نإلكمأقولالحقلأنى.باللهإيمان

نطرحإونتقلإالجبللهذايقولمن

بل،قلبهفييشكلوهوالبحرفي

كونينهإف،يكونيقولهمابأنيؤمن

ءشيكلنإلكمأقولذلكفلأجل.له

أنكمآمنواالصلاةفيتسألونه

.لكمفيكونتنالونه

دائما  للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 3ème heure

Vers 3ème heureVers 3ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.



Commentaire

Au commencement Dieu créa le ciel 
et la terre et Il les orna par le souffle 
de sa bouche. Il recouvrit l’obscurité 
et fit apparaître la lumière. Il leur 
donna de nouveaux noms. La 
lumière Il l’appela jour et l’obscurité  
nuit. En ce jour Il créa toutes ces 
choses par Sa sagesse et Sa 
compréhension distinguées. Le 
second jour, Dieu créa le firmament, 
Il sépara les eaux. L’eau d’en haut Il 
la nomma ciel. 

طــرح
والأرضالسماءاللهخلقالبدءفي

وغطى،فيهبروحهكذاوزينها
بينهماوفرقالنوروأخرجالظلمة
ا  رنهاالنورودعا.جديدةبأسماء
اليومذلكوفى.ليلا  الظلمةودعا
.رفيعوفهمبحكمةجميعهاهذهخلق
جلداللهخلقالثانىاليوموفى

عدوب.ومياهمياهبينوفصلالسماء
وأسماهالعلوىالماءاللهثبتهذا

.سماء
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Le troisième jour il regroupa l’eau, Il 
fixa la terre par-dessus les eaux. Il 
créa le soleil, la lune et les 
nombreuses étoiles le quatrième 
jour. Le cinquième jour, Il créa les 
bestiaux, les oiseaux, les grandes 
baleines et les animaux des champs. 
Il créa toutes les espèces d’arbres, 
les plantes des champs, les herbes et 
les arbres fruitiers. Le sixième jour, 
Dieu créa Sa plus éminente créature: 
Adam, le premier homme, et de son 
corps une aide pour lui. 

توثبالمياهجمعالثالثاليوموفى

والشمس.المياهفوقالأرض

يفاللهخلقهاالنجوموكثرةوالقمر

والطيروالهوام.الرابعاليوم

فيالحقلوحيواناتالكباروالحيتان

الشجروأجناس.الخامساليوم

المزروعوالعشبالحقلوزرع

اللهخلقالسادساليوموفى.المثمر

البشرأولآدمالعظيمالحيوان

،جسدهمنلهومعينة
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Homme et femme Il les créa, selon 
Ses soins prévoyants. 

Il en fit les dirigeants de toutes les 
œuvres qu’Il a créées. Il se reposa le 
septième jour. En ce jour Il accomplit 
tout ce qu’Il a fait. Voici le projet du 
Créateur qui institua tout ce qui 
existe. Glorifions-Le et exaltons Son 
Nom car Il a agi envers nous selon Sa 
grande miséricorde.

ماجعلههذان.كالتدبيروأنثىذكرا  

التيأعمالهجميععلىرؤساء

اليومفيستراحإو.الخالقخلقها

.أعمالهجميعأكملفيهلأنالسابع

كلومؤسسالخالقتدبيرهوهذا

لأنهإونرفعفلنمجده.الموجودات

.رحمتهكعظيممعناصنع

Première Heure du Lundi Saint
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لمه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 3ème heure

Vers commentaire de la 3ème heureVers commentaire de la 3ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلمه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖
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❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire
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Isaïe 5 : 20 - 30

Malheur à ceux qui appellent 
le mal bien et le bien mal, qui 
font des ténèbres la lumière et 
de la lumière les ténèbres, qui 
font de l'amer le doux et du 
doux l'amer. 

Troisième Heure du Lundi Saint

٣٠–٢٠: ٥أشعياء

روللششرا  للخيرللقائلينويل
االظلامالجاعلين  ،خيرا   روالنونور 

ا االحلوعنالقائلين.ظلام  المرومر 

ا .حلو 

Ebolqen Yca`yac piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Ouoi ̀ènnhetjw ̀èmmoc > je nane pipet\wou > ouo\ ̀èf\wou ̀ènje pipeqnanef.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسالثنينيوممنالثالثةالساعة



Malheur à ceux qui sont sages à 
leurs propres yeux et s'estiment 
intelligents. Malheur à ceux qui sont 
des héros pour boire du vin et des 
champions pour mélanger la 
boisson, qui acquittent le coupable 
pour un pot-de-vin, et refusent au 
juste la justice. Oui, comme la 
flamme dévore la paille, comme le 
foin s'enflamme et disparaît, leur 
racine ressemblera à de la 
pourriture, leur bourgeon sera 
emporté comme la poussière. 

أعينفيهمالذينللحكماءويل

ويل،اتهموذعندوالفهماءأنفسهم

الخمريشربونالذينللأقوياء

،المسكريمزجونالذينوللأبطال

وةالرشلأجلالمنافقيبررونالذين

كمافلذلك.البارحقوينزعون

نارالبجمر(القش)البروبىيحترق

يكونفهكذا،المشتعلبلهيبهويلتهب

كالهشيموزهرهمكالغبارأصلهم

Troisième Heure du Lundi Saint
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Car ils ont rejeté la loi du Seigneur 
Sabaot, ils ont méprisé la parole du 
Saint d'Israël. C'est pourquoi la 
colère du Seigneur s'est enflammée 
contre son peuple ; il a levé la main 
contre lui pour le frapper, les 
montagnes ont tremblé, et les 
cadavres sont comme des ordures 
au milieu des rues. Avec tout cela la 
colère du Seigneur ne s'est pas 
calmée, sa main reste levée. 

،الجنودرباللهشريعةرذلوالأنهم

قدوسبكلمةستهانواإووأغضبوا

ربغضبفحمى.سرائيلإ

يدهورفعشعبهعلىالصباؤوت

الالجبعلىوسخط.ليضربهمعليهم

فيالزبلمثلموتاهمجثثوصارت

يرتدلمكلههذاومع.الطريقوسط

دةممدوعاليةتزللميدهبل.غضبه

Troisième Heure du Lundi Saint
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Il dresse un signal pour le peuple 
lointain, il le siffle des extrémités de 
la terre, et voici qu'aussitôt il 
accourt, léger. Chez lui nul n'est 
fatigué, nul ne trébuche, nul ne dort 
ni ne sommeille, nul ne dénoue la 
ceinture de ses reins, nul n'a la 
courroie de ses sandales rompue. 
Ses flèches sont aiguisées et tous ses 
arcs tendus, les sabots de ses 
chevaux, on dirait du rocher, et ses 
roues, un tourbillon.

منللأممعلامةيرفعذلكأجلمن

الأرضأقاصىمنويجتذبهمبعيد

ل،بخفةسريع ايأتونهمذاإف

نينعسووليتعبونوليجوعون

منمناطقهميحلونولينامونول

سيورتنقطعول،أوساطهم

سهامهمالذينهؤلء،أحذيتهم

(ةرتدم)مشدودةوقسيهممسنونة

،صلبةكصخرةخيولهمحوافر

كالعاصفمراكبهموبكرات

Troisième Heure du Lundi Saint
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Son rugissement est celui d'une 
lionne, il rugit comme les lionceaux, 
il gronde et saisit sa proie, il 
l'emporte et nul ne le fait lâcher ; il 
gronde contre lui, en ce jour-là, 
comme gronde la mer. Il regarde le 
pays : et voici les ténèbres, 
l'angoisse, et la lumière est 
obscurcie par les nuages.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

حويصيويمسك،كالأسديتقدمون

.يخلصمنوليسويطرحكوحش

وتكصاليومذلكفيعليهمويصرخ

ىإلوينظر.(الخضم)جالمتموالبحر

جدفيالأرضأسفلوإلىالسماءعلو

ا .مدلهمةوظلمةشديد اظلام 

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد 

Troisième Heure du Lundi Saint
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Jéremie 9 : 12-19

Quel est le sage qui 
comprendra ces 
événements? A qui la 
bouche du Seigneur a-t-elle 
parlé pour qu'il l'annonce ?

Troisième Heure du Lundi Saint

١٩–١٢: ٩أرميا 

همفليفالحكيمالأنسانهومن
فمكلامعندهوالذي.هذا

.فليخبركمالرب

Ebolqen Ieremiac piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Nim pe pirwmi `èncabe maref`èemi `èevai > ouo\ vh`èete picaji `ènterwf `èmP_ xh na\raf maref tame 
qhnou.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسالثنينيوممنالثالثةالساعة



Pourquoi le pays est-il perdu, 
incendié comme le désert où nul ne 
passe? Le Seigneur dit: C'est qu'ils 
ont abandonné ma Loi, que je leur 
avais donnée; ils n'ont pas écouté 
ma voix, ils ne l'ont pas suivie; mais 
ils ont suivi l'obstination de leur 
cœur, ils ont suivi les Baals que leur 
pères leur avaient fait connaître. 
C'est pourquoi, ainsi parle le 
Seigneur Sabaot, le Dieu d'Israël:

حترقتإوالأرضهلكتلماذا

لىفقال.عابربلاكبريةوصارت

عنهمناموسىتركوالأنهم:الرب

يسمعواولمأمامهمجعلتهالذي

عنادوراءساروابل،لصوتى

وراءوسلكوا،الشريرةقلوبهم

أباؤهمياهاإمهملعالتيالأصنام

:إسرائيللهإالربقاللذلك
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Voici, je vais lui donner, à ce peuple, 
de l'absinthe à manger et de l'eau 
empoisonnée à boire. Je les 
disperserai parmi les nations 
inconnues d'eux comme de leurs 
pères ; et j'enverrai l'épée à leur 
poursuite, jusqu'à ce que je les aie 
exterminés. Ainsi parle le Seigneur 
Sabaot: «Pensez à appeler les 
pleureuses, qu'elles viennent! 
Envoyez chercher les plus habiles, 
qu'elles arrivent! Vite, qu'elles 
entonnent sur nous une lamentation.

وأسقيهمالضيقخبزأطعمهمنذاآه

ملالتيالأممفيوأشتتهم،العلقم

وأرسل.باؤهمآولهميعرفوها

ماذاه.بهأفنيهمحتىسيف اعليهم

تالنائحاالنساءدعواإ:الربيقوله

الحكيماتإلىوأرسلواليأتين

نلينشدبالكلامأفواههنليفتحن

اعليكم .نوح 
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Que nos yeux versent des larmes, que 
nos paupières laissent ruisseler de 
l'eau ! Oui, une lamentation se fait 
entendre de Sion

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

ولتفض.دموع اعيونكمولتسكب

صوتسمعقدلأنه.ماءأجفانكم

.صهيونفيالنوح

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد 
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالبن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 3ème heure du 
lundi saint de la semaine 
sainte, que sa bénédiction 
soit avec nous amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

وميمنالثالثةالساعةتسبحة

ةالمقدسالبصخةمنالثنين
.آمينمعنافلتك نهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيككككل

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

يسوع المسيحىيارب

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمينوالعىة إلى الأبد 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Aiounof `èejen nh`èetaujoc nhi > je
tenna]enan `èe`èphi `èmP_. Nensalauj au`èo\i `èeratou>
'en niaulhou `ènte Ieroucalhm > `allhloui`a.

 ٢، ١: ١٢١المزمور 

ربالبيتإلىليبالقائلينفرحت

ديارفىأرجلناوقفت.نذهب

الليلويا .أورشليم

Troisième Heure du Lundi Saint
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Psaume 122 : 1 – 2
Quelle joie quand on m’a dit: Allons 
à la maison du Seigneur! Nos pieds 
s’arrêtent dans tes portes, 
Jérusalem. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Marc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

مرقس

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Markon agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Markon Kev  i/a/ > i/a/-i/q/
Ouo\ `èetaf`èi `ènje Ihcouc `èeIlh?m? `èe'oun `èepiervei ouo\ `èetafcomc `èe`èpthrf > ouo\ `èetarou\i \hdh
]wpi `ènte ;ounou af̀èi `èebol `èeBhq`èanìèa nem pimht `ècnau. Ouo\ `èepefrac; `èetau`èi `èebol 'en Bhq̀èanìèa
af`è\ko> ouo\ `èetafnau `èeoubw `ènkente \ivouei `èeouon \anjwbi \iwtc af̀èi de \ara afnajem `è\li
\iwtc ouo\ `èetaf`èi `èejwc `èmpefjem `è\li `èebhl `èe\anjwbi> ne `èpchou gar `ènkente an pe.
Ouo\ `èetaf`èerou`èw pejaf nac je `ènnèè\li je ouem outa\ \iw; ]a `èene\ ouo\ naucwtem `ènje
nefmaqhthc. Ouo\ au`èi `èeIlh?m? ouo\ `èetaf̀èi `èe'oun `èepiervei afer\htc `èn\iou`èi `èebol`è nnh throu
et; `èebol nem nhet ]wp 'en piervei ouo\ nitrapeza `ènte nikolibicthc nem nikaqedra `ènte nhet;
srompi `èebol afcocou. Ouo\ nafxw `èn`è\li aipe \ina `èntefen ouckeuoc `èebol\iten piervei.
Ouo\ naf;̀ècbw ouo\ nafjw `èmmoc nwou je `èc`èc'hout je pahi eu`èemou; `èeroc je
ouhi `èmproceuxh `ènnieqnoc throu `ènqwten de `èaretenaif `èmbhb nconi. Ouo\ `èetaucwtem `ènje
niarxh`èereuc nem nica' ouo\ naukw; je aunatakof `èna] `ènrh; nauer\o; gar pe 'atef\i pimh]
gar thrf nauer`è]vhri `èejen tef`ècbw. Ouo\ `èe]wp `ènte rou\i ]wpi naf̀è\hl cabol `èn;baki.
Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Aiounof `èejen nh`èetaujoc nhi > je
tenna]enan `èe`èphi `èmP_. Nensalauj au`èo\i `èeratou>
'en niaulhou `ènte Ieroucalhm > `allhloui`a.

 ٢، ١: ١٢١المزمور 

ربالبيتإلىليبالقائلينفرحت

ديارفىأرجلناوقفت.نذهب

الليلويا .أورشليم

Troisième Heure du Lundi Saint
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Psaume 122 : 1 – 2
Quelle joie quand on m’a dit: Allons 
à la maison du Seigneur! Nos pieds 
s’arrêtent dans tes portes, 
Jérusalem. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Marc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيرمرقسمعلمنا

آمينعلينابركاته



Marc 11 : 11 – 19
Et Jésus entra à Jérusalem dans le 
Temple. Après avoir tout regardé 
autour de lui, comme c'était déjà le 
soir, il sortit pour se rendre à 
Béthanie avec les Douze. Le 
lendemain, à leur sortie de 
Béthanie, il eut faim. Voyant de loin 
un figuier qui avait des feuilles, il 
alla voir s'il n'y trouverait pas 
quelque chose. Et s'étant approché, 
il ne trouva que des feuilles, car ce 
n'était pas le temps des figues.

 ١٩–١١: ١١مرقس
دخلأورشليمإلىيسوعجاءولما

المساءكانوإذ.الجمعونظرالهيكل

ياعنبيتإلىخرجالساعةتلكفي

لماالغدوفى.عشرثنىالإمع

فرأى.جاععنيابيتمنخرجوا

عليهاوكان.بعدعنتينشجرة

.يئ اشفيهايجدلعلهإليهافجاءورق

ق اورالشيئايجدلمإليهاجاءفلما

التينأوانيكنلملأنه
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S'adressant à lui, il dit : « Que jamais 
plus personne ne mange de tes 
fruits ! » Et ses disciples écoutaient. 
Ils arrivent à Jérusalem. Entrant 
dans le Temple, Jésus se mit à 
chasser ceux qui vendaient et 
achetaient dans le Temple ; il 
renversa les tables des changeurs et 
les sièges des marchands de 
colombes, et il ne laissait personne 
traverser le Temple en portant quoi 
que ce soit. 

منكأحديأكلل:لهاوقالفأجاب

تلاميذهوكان.الأبدإلىثمرة

.أورشليمإلىوجاءوا.يسمعون

يخرجبتدأإالهيكلإلىدخلولما

رونويشتيبيعونكانواالذينجميع

ةالصيارفموائدوقلب.الهيكلفي

اأحديدعولم.الحمامباعةوكراسى

.الهيكلإلىمتاع اينقل
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Et il les enseignait et leur disait: 
«N'est-il pas écrit: Ma maison sera 
appelée maison de prière pour 
toutes les nations? Mais vous, vous 
en avez fait une caverne de 
bandits.» Les grands prêtres et les 
scribes l'apprirent et ils cherchaient 
comment ils le feraient périr. Car ils 
le redoutaient, parce que la foule 
était frappée de son enseignement. 
Le soir venu, Jésus et ses disciples 
sortirent de la ville.

Gloire à Dieu éternellement.

وب امكتأليس:لهمقائلا  يعلمكانو
لجميعيدعىصلاةبيتبيتىأن

مغارةجعلتموهأنتمو.الأمم
الكهنةرؤساءسمعفلما .للصوص
نوعبأىيطلبونكانواوالكتبة
إذيخافونهكانوالأنهم،يهلكونه
.تعليمهمنيتعجبكانكلهالجمع
خارجإلىخرجالمساءصارولما

.المدينة

.دائما  للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 6ème heure

Vers 6ème heureVers 6ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.



Commentaire
Le soir après les rameaux, le Christ 
notre Dieu, Jésus notre Sauveur 
sortit de la ville avec Ses disciples. Il 
eut faim et demanda à manger. Il vit 
de loin un figuier. Il s’en approcha 
pour prendre du fruit mais n’y 
trouva que des feuilles et aucun 
fruit. Il le maudit et le figuier se 
dessécha jusqu’aux racines. Tous Ses 
disciples s’en étonnèrent et en firent 
part au Seigneur. Ayez la Foi dans 
vos cœurs et tout vous obéira.

طــرح
رجخاأتىالشعانينيومعشيةفي

المسيحأعني.ميذهتلامعالمدينة
وقالفجاع،المخلصيسوعإلهنا
منتينشجرةفرأى.طعاما  أطلب
هافيثمرا  يطلبإليهافأتيبعيد
يبستف،فلعنهاثمربغيرورقا  فوجد
تلاميذهجميعفتعجب.أصلهامن

.تيبسالتينشجرةأن:للربوقالوا
ئشوكلقلوبكمفيالإيمانضعوا
منكميسمع
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Ne vous étonnez pas que ce figuier 
se soit desséché jusqu’aux racines à 
cause d’un seul mot. Si vous avez la 
Foi vous pourrez déplacer cette 
montagne de sa place. Venez voir, 
vous les ignorants, ce qui est arrivé à 
ce figuier. Produisez un bon fruit 
pour le Seigneur afin que vous soyez 
délivrés du malin. Repentez-vous, 
vous les paresseux, et vous serez 
pardonnés. 

هذهالتينشجرةمنتتعجبواول

.أصلهامنيبستواحدةبكلمةأنها

هذاملنقلتيمانإقلوبكمفيكانفإذا

هاأيوأنظرواتعالوا.مكانهمنالجبل

شجرةمنكانماالجهالالناس

صالحةةثمرصنعواإوهذه،التين

الشرير،منتخلصوالكيللرب

لكىالكسالىأيهاتوبةوأصنعوا

الغفران،تنالوا
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Lavez vos visages avec des larmes 
abondantes car les larmes effacent 
les offenses. Allumez vos lampes par 
vos vertus et elles vous éclaireront 
le jour du jugement. Souffre avec 
ton frère et vois comment le 
Seigneur a souffert pour nous et 
nous a sauvés.

ةغزيربدموعوجوهكمغسلواإو

وأوقدواالآثام،تمحىالدموعفإن

ليكمعلتضئبالفضائلمصابيحكم

بالروأنظرأخيكمعلمأت.الحكمفي

.خلصناحتىعناتألمكيف
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لمه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 6ème heure

Vers commentaire de la 6ème heureVers commentaire de la 6ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلمه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖
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❖  Prophétie
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❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire
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Exode 32 : 7 – 15

Le Seigneur dit alors à 
Moïse: «Allons! Descends, 
car ton peuple que tu as fait 
monter du pays d'Égypte 
s'est perverti.

Sixième Heure du Lundi Saint

 ١٥–٧: ٣٢خروج 

مضإ:قائلا  موسىالربكلمو

أثمقدلأنهنزلإوهنامنمسرع ا

أرضمنأخرجتهالذيشعبك

.مصر

Ebolqen pidoxoloc ̀nte Mw`ucyc piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

Afcaji de `ènje P_ nem Mẁèuchc efjw `èmmoc > je mo]i `ènxwlem `èebol 'en paima `èntek]e `èepecht > je 
afer`èanomin ̀ènje peklaoc nai ̀èetak`èenou èè`èebol'en ̀èpka\i ̀ènXhmi.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.
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Ils n'ont pas tardé à s'écarter de la 
voie que je leur avais prescrite. Ils se 
sont fabriqués un veau en métal 
fondu, et se sont prosternés devant 
lui. Ils lui ont offert des sacrifices et 
ils ont dit : «Voici ton Dieu, Israël, 
qui t'a fait monter du pays 
d'Égypte.» Le Seigneur dit à Moïse:  
«Je vois que ce peuple est un peuple 
au cou raide. Maintenant laisse-moi, 
ma colère va s'enflammer contre 
eux et je les exterminerai; mais de 
toi je ferai une grande nation.

الذيالطريقعنسريع ازاغواوقد

عجلا  لهموصنعوا،بهأوصيتهم

حذبائوذبحوالهوسجدوامسبوك ا

هتكآلهيهذه:قائلينأيديهملصنعة

أرضمنأخرجتكالتيسرائيلإيا

والآن:لموسىالربوقال.مصر

موأبيدهبحنقعليهمأغضبدعنى

.أعظمأمةوأجعلك
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Moïse s'efforça d'apaiser le Seigneur 
son Dieu et dit: «Pourquoi, Seigneur, 
ta colère s'enflammerait-elle contre 
ton peuple que tu as fait sortir 
d'Égypte par ta grande force et ta 
main puissante? Pourquoi les 
Égyptiens diraient-ils: C'est par 
méchanceté qu'il les a fait sortir, 
pour les faire périr dans les 
montagnes et les exterminer de la 
face de la terre" ? Reviens de ta 
colère ardente et renonce au mal 
que tu voulais faire à ton peuple.

لهالإالربأمامموسىفتضرع

علىاغضب  تغضبياربلماذا:قائلا  

مصرأرضمنأخرجتهالذيشعبك

ئلال.الرفيعةوذراعكالعظيمةبقوتك

يدبكأخرجتهمأنكالمصريونيقول

وجهعنوتفنيهمالجبالفيلتقتلهم

حموعنياربرجعإ.الأرض

.شعبكشرغفرإوغضبك
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Souviens-toi de tes serviteurs 
Abraham, Isaac et Israël, à qui tu as 
juré par toi-même et à qui tu as dit: 
Je multiplierai votre postérité 
comme les étoiles du ciel, et tout ce 
pays dont je vous ai parlé, je le 
donnerai à vos descendants et il sera 
leur héritage à jamais. Et le Seigneur 
renonça à faire le mal dont il avait 
menacé son peuple. 

،ويعقوبوأسحقإبراهيموأذكر

لهموقلتبذاتكلهمأقسمتالذين

ماءالسكنجومجد انسلكمأكثرأنى

التيالأرضهذهوكل.كثرتهافي

ثوهافيرلنسلهمتعطيهاأنعنهاقلت

شرعنالربفصفح.الأبدإلى

.شعبه
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Moïse se retourna et descendit de la 
montagne avec, en main, les deux 
tables du Témoignage, tables écrites 
des deux côtés, écrites sur l'une et 
l'autre face.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

الجبلمنونزلموسىرجعثم

وهما،يديهفيالشهادةولوحا

منمكتوبانحجارةمنلوحان

.هناومنهنامنالوجهين

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد 
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Sagesse 1 : 1-9

Aimez la justice, vous qui 
jugez la terre, ayez sur le 
Seigneur de droites pensées 
et cherchez-le en simplicité 
de cœur,
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 ٩–١: ١الحكمة 

.الأرضقضاةياالعدلحبوا أ

هطلبوإ.بالصلاحالربذكرواإ

.سليمبقلب

Ebolqen ]cofi`a ̀nte Colomwn piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

Menre ;meqmhi nh`èet ;\ap `èe`èpka\i > `èari `èvmeui `èmP_ 'en oumet`èagaqoc > `èeretenkw; `èncwf 'en 
;metaplouc ̀ènte peten\ht.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.
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parce qu'il se laisse trouver par ceux 
qui ne le tentent pas, il se révèle à 
ceux qui ne lui refusent pas leur foi. 
Car les pensée tortueuses éloignent 
de Dieu, et, mise à l'épreuve, la 
Puissance confond les insensés. 
Non, la Sagesse n'entre pas dans 
une âme malfaisante, elle n'habite 
pas dans un corps tributaire du 
péché. Car l'Esprit saint, l'éducateur, 
fuit la fourberie, il se retire devant 
des pensées sans intelligence, il 
s'offusque quand survient l'injustice.

.يجربونهلالذينيجدهفإنما

نلأ.بهيكفرونلللذينويتجلى

وتهوق.اللهمنيقصيالشريرالفكر

لالحكمةلأن.الجهالتبكتالظاهرة

يفتحلول.شريرةنفسفيتدخل

الحكمةروحلأن.خاطئجسم

ويبتعد.غشكلمنيهرباهرظال

ذاإالظالمويبكتالسفهاءأفكارعن

.أقبل
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La Sagesse est un esprit ami des 
hommes, mais elle ne laisse pas 
impuni le blasphémateur pour ses 
propos ; car Dieu est le témoin de ses 
reins, le surveillant véridique de son 
cœur, et ce que dit sa langue, il 
l'entend. L'esprit du Seigneur en effet 
remplit le monde, et lui, qui tient 
unies toutes choses, a connaissance 
de chaque mot. 

فلا.للبشرمحبالحكمةروحلأن

دشاهلأن.بشفتيهالمجدفيبرئ

قيالحقيالفاحصهواللههوكليتاه

روحلأن.للسانهوالسامعلقلبه

الكلبقيةوالمسكونةملءالرب

.الكلأصواتيعرفوهو
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Nul ne saurait donc se dérober, qui 
profère des méchancetés, la Justice 
vengeresse ne le laissera pas 
échapper. Sur les desseins de l'impie il 
sera fait enquête, le bruit de ses 
paroles ira jusqu'au Seigneur, pour 
que soient châtiés ses forfaits. 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

ناطق  أحد  عليهيخفىلفلذلك

.يةالآتالدينونةمنينجوول.بالظلم

بوالر.المنافقمشورةيفحصلأنه

.آثامهي ظهرحتىلكلامهيسمعل

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد 
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالبن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 6ème heure du 
lundi saint de la semaine 
sainte, que sa bénédiction 
soit avec nous amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالسادسةالساعةتسبحة

البصخةمنالثنينيوم

نامعفلتك نهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيككككل

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

يسوع المسيحىيارب

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمينوالعىة إلى الأبد 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Etau]enwou gar `èe`èp]wi > `èemau `ènje nivulh >
nivulh `nte ~Psoic eumetmeqre `èmpiIcrahl >
euouwn\ `èebol `m`vran `m~Psoic > `allhloui`a.

  ١٢١:٤المزمور 

قبائل،القبائلصعدتهناكلأن

يعترفونلإسرائيلشهادةالرب

الليلويا .الربسملإ
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Psaume 121 : 4
C'est là que montent les tribus, les 
tribus du Seigneur, un témoignage 
pour Israël pour rendre grâce au 
nom du Seigneur. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn  Kev b/ > i/g/-i/z/
Ouo\ `èetafi `ènje Ihcouc `èe`è\rhi `èeIlh?m? > Ouo\ afjimi 'en piervei `ènniet;̀èe\e `èebol
nem `èecwou nem srompi nem nifaikerma eu\emci Ouo\
afqami`èo `ènoùèvragellion `èebol 'en \anno\ af\itou throu `èebol'en piervei
ni`èecwou nem nie`è\wou ouo\ nikerma `ènte nifaikerma afvonou `èebol
ouo\ ènoutrapeza afvonjou.
Ouo\ pejaf `ènnhet; srompi `èebol je `èalioùèi `ènnai `èebol
tai `èmperer `èphi `èmpaiwt `ènouhi `èn]wt > auer`èvmeui `ènje nefmaqhthc je `èc`èc'hout
je `èpxo\ `èmpekhi petafouomt.  Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Etau]enwou gar `èe`èp]wi > `èemau `ènje nivulh >
nivulh `nte ~Psoic eumetmeqre `èmpiIcrahl >
euouwn\ `èebol `m`vran `m~Psoic > `allhloui`a.

  ١٢١:٤المزمور 

قبائل،القبائلصعدتهناكلأن

يعترفونلإسرائيلشهادةالرب

الليلويا .الربسملإ
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Psaume 121 : 4
C'est là que montent les tribus, les 
tribus du Seigneur, un témoignage 
pour Israël pour rendre grâce au 
nom du Seigneur. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 2 : 13-17
La Pâque des Juifs était proche et 
Jésus monta à Jérusalem. Il trouva 
dans le Temple les marchands de 
bœufs, de brebis et de colombes, 
ainsi que les changeurs, qui s'y 
étaient installés. Alors, s'étant fait 
un fouet avec des cordes, il les 
chassa tous du Temple, et les brebis 
et les bœufs ; il dispersa la monnaie 
des changeurs, renversa leurs tables;

١٧–١٣: ٢يوحنا 
دفصعقرب،قداليهودفصحوكان

جد.اورشليمإلىيسوع و  فيو 

والحماموالغنمالبقرباعةالهيكل

رةمخصفصنع،جلوساوالصيارفة

منالجميعوطردحبالمن(سوطا  )

دراهمونثروالبقرالغنم،الهيكل

.موائدهمقلبوالصيارف
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et il dit aux marchands de colombes: 
«Ôtez tout cela d'ici et ne faites pas 
de la maison de mon Père une 
maison de trafic.» Ses disciples se 
souvinrent qu'il est écrit: Le zèle 
pour ta maison me dévorera.

Gloire à Dieu éternellement.

منهذهرفعواإ:الحماملباعةوقال

بيتأبيبيتواجعلتلو،ههنا

:مكتوبأنهتلاميذهفتذكر.تجارة

.أكلتنيبيتكغيرة

.دائما  للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 9ème heure

Vers 9ème heureVers 9ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.



Commentaire
Quelle est cette audace que tu as 
eue, peuple d’Israël, premier né de 
Dieu. Quelle est cette stupidité de 
tes prêtres. Le lieu du pardon est 
devenu lieu de péché. Le lieu de la 
prière et des implorations, vous en 
avez fait une maison de voleurs, une 
assemblée de veaux, d’agneaux, de 
vendeurs de pigeons et de 
changeurs de monnaies. Quel est ce 
profit chargé de souillure ? 

طــرح

ياصنعتهاالتيالجسارةلهذهيا

هوهذالله،ميلادأولإسرائيلشعب

موضعأنإذكهنتكمنالتيالبلادة

توبيالخطية،موضعصارالغفران

وهتمصيرالطلبةوموضعالصلاة

للعجولومجمعاللصوصمسكنا  

.والصيارفةالحمامولباعةوالخراف

كلمنالمملوءالربحهذاوما

.نجس
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Quelle est cette injustice que vous 
avez faite ? Lorsque le Fils de Dieu a 
vu ces choses qui étaient faites dans 
la maison de Son Père, qu’ils 
l’avaient convertie en une caverne 
de voleurs et de ravisseurs, un lieu 
d’obscurité et une maison de 
commerce, Il fit sortir les bœufs et 
les moutons ainsi que les étals des 
vendeurs de pigeons, Il renversa les 
comptoirs des changeurs de 
monnaie et éparpilla leur monnaie.

نظرلماصنعتموه،الذيالظلموهذا

نعتصكلهاوهذهأبيهبيتاللهابن

وصللصمسكنا  صيروهلأنهمفيه؟

التجارة،وبيتوالظلمةالخاطفين

وكراسيمعاوالغنمالبقرفأخرج

هاقلبالصيارفةوموائدالحمامباعة

.دراهمهموبدد
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Lorsque Ses disciples virent cela ils 
comprirent que l’écriture «Le zèle 
pour ta maison me dévorera» avait 
été écrite pour Lui et que c’est pour 
cela qu’Il agit ainsi sans crainte. Ton 
pouvoir est éternel dans le ciel et 
sur la terre et Ta crainte, Seigneur, a 
fait trembler les montagnes. Mais 
Israël était dans l’ignorance et pour 
cela Tu lui as retiré Ton secours.

أنهعلمواهذاإلىتلاميذهنظرفلما

كبيتغيرةأنلأجلهمكتوبهوهكذا

.فخوبغيرهكذاصنعفلهذاأكلتني

وعلىالسماءفيدائمسلطانكإن

زعزعربياوخوفكالأرض

كلذلجهل،فقدإسرائيلأما.الجبال

.معونتهعنهاستترت
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لمه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 9ème heure

Vers commentaire de la 9ème heureVers commentaire de la 9ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلمه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖
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Genèse 2 :15 à 3 : 24

Le Seigneur Dieu prit l'homme et 
l'établit dans le jardin d'Éden pour le 
cultiver et le garder.

9ème heure du Lundi Saint  

٢٤: ٣-١٥: ٢تكوين 

خلقهالذينسانالإلهالإالربأخذو

حهليفلالنعيمفردوسفيووضعه

.ويحفظه

Ebolqen ]genecic ̀nte Mw`ucyc piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

Ouo\ `èa P_ V; si `èmpirwmi `èetafqamiof > ouo\ afxaf 'en piparadicoc `ènte pounof eqrefer\wb 
ouo\ ̀èntef`èare\ ̀èerof. 

Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الساعة التاسعة من يوم الثنين المقدس



Et le Seigneur Dieu fit à l'homme ce 
commandement: Tu peux manger de 
tous les arbres du jardin, mais de 
l'arbre de la connaissance du bien et 
du mal tu ne mangeras pas, car, le 
jour où tu en mangeras, tu 
deviendras passible de mort. Le 
Seigneur Dieu dit: Il n'est pas bon 
que l'homme soit seul. Il faut que je 
lui fasse une aide qui lui soit 
assortie. Le Seigneur Dieu modela 
encore du sol toutes les bêtes 
sauvages et tous les oiseaux du ciel,

عجميمن:قائلا  آدملهالإالربوأمر

تأكلالفردوسفيالتيالأشجار

يرالخبتدالإمعرفةشجرةوأما.أكلا  

يومالفيفأنك.منهاتأكلفلاوالشر

وقال.تموتاموتمنهاتأكلالذي

يكونأنيحسنل:لهالإالرب

.مثلهامعين  لهفلنصنعوحدهنسانالإ

جميعالأرضمنلهالإالربوجبل

.السماءطيوروجميعالبريةوحوش

دسالساعة التاسعة من يوم  الثنين المق
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et il les amena à l'homme pour voir 
comment celui-ci les appellerait: 
chacun devait porter le nom que 
l'homme lui aurait donné. L'homme 
donna des noms à tous les bestiaux, 
aux oiseaux du ciel et à toutes les 
bêtes sauvages, mais, pour un 
homme, il ne trouva pas l'aide qui 
lui fût assortie. Alors le Seigneur 
Dieu fit tomber une torpeur sur 
l'homme, qui s'endormit. Il prit une 
de ses côtes et referma la chair à sa 
place. 

ماذاليرىآدمإلىوأحضرها

منآدمبهاسماهمافكل،يسميها

آدموسمى.سمهاإفهوحيةنفس

عوجميالسماءوطيورالبهائمجميع

لهيجدفلمآدموأما.البريةوحوش

دمآعلىاللهفألقى،يشبههمعين ا

وملأهجنبمنضلع اوأخذفنامسبات ا

اموضعها .لحم 

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Puis, de la côte qu'il avait tirée de 
l'homme, le Seigneur Dieu façonna 
une femme et l'amena à l'homme. 
Alors celui-ci s'écria: Pour le coup, 
c'est l'os de mes os et la chair de ma 
chair! Celle-ci sera appelée femme, 
car elle fut tirée de l'homme, celle-
ci! C'est pourquoi l'homme quitte 
son père et sa mère et s'attache à sa 
femme, et ils deviennent une seule 
chair. Or tous deux étaient nus, 
l'homme et sa femme, et ils 
n'avaient pas honte l'un devant 
l'autre. 

اأخذهالتيالضلعلهالإالربوبنى

.آدمإلىوأحضرهاإمرأةآدممن

منعظمالآنهذه:آدمفقال

تدعىهذه،لحمىمنولحم،عظامى

لذلك.أخذترءمإمنلأنهامرأةإ

ويلتصقوأمهأباهالرجليترك

جسد اكلاهماويكونان.مرأتهإب

ا ،مع اعريانينكلاهماوكانا.واحد 

.يخجلانلوهما،مرأتهإوآدم

سالمقدالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Le serpent était le plus rusé de tous 
les animaux des champs que le 
Seigneur Dieu avait faits. Il dit à la 
femme: Alors, Dieu a dit: Vous ne 
mangerez pas de tous les arbres du 
jardin? La femme répondit au 
serpent: Nous pouvons manger du 
fruit des arbres du jardin. Mais du 
fruit de l'arbre qui est au milieu du 
jardin, Dieu a dit: Vous n'en 
mangerez pas, vous n'y toucherez 
pas, sous peine de mort. Le serpent 
répliqua à la femme :

الوحوشجميعأحكمالحيةوكانت

.الأرضعلىلهالإالربخلقهاالتي

اللهقاللماذا:للمرأةالحيةفقالت

شجرجميعمنتأكلالأنلكما

نإ:للحيةالمرأةفقالت؟الفردوس

نأكلالفردوسشجرثمارجميعمن

وسطفيالتيالشجرةثمروأما

لومنهتأكلالاللهفقالالفردوس

الحيةفقالت.تموتالئلاتمساه

:للمرأة

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Pas du tout ! Vous ne mourrez pas! 
Mais Dieu sait que, le jour où vous 
en mangerez, vos yeux s'ouvriront et 
vous serez comme des dieux, qui 
connaissent le bien et le mal. La 
femme vit que l'arbre était bon à 
manger et séduisant à voir, et qu'il 
était, cet arbre, désirable pour 
acquérir le discernement. Elle prit 
de son fruit et mangea. Elle en 
donna aussi à son mari, qui était 
avec elle, et il mangea. Alors leurs 
yeux à tous deux s'ouvrirent

ماأنكعالماللهنماإ.موت اتموتالن

حتنفتمنهتأكلانالذياليومفي

عارفيكآلهةوتصيران.أعينكما

أنالمرأةفرأت.والشرالخير

للنظرومبهجةللأكلجيدةالشجرة

هاثمرمنفأخذتليهاإلتأمللحسنة

ابعلهاوأعطت.وأكلت معهاأيض 

كلاهماأعينهمانفتحتإف.فأكل

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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et ils connurent qu'ils étaient nus; ils 
cousirent des feuilles de figuier et se 
firent des pagnes. Ils entendirent le 
pas du Seigneur Dieu qui se 
promenait dans le jardin à la brise 
du jour, et l'homme et sa femme se 
cachèrent devant le Seigneur Dieu 
parmi les arbres du jardin. Le 
Seigneur Dieu appela l'homme: Où 
es-tu ? dit-il. J'ai entendu ton pas 
dans le jardin, répondit l'homme; 
j'ai eu peur parce que je suis nu et je 
me suis caché. 

مناطاخفعريانانأنهماوعلما
.مآزرلهماوصنعاالتينورق
يفماشي الهالإالربصوتفسمعا

-ختفياإف.المساءوقتالفردوس
لهالإالربوجهمن-وزوجتهمآد
فنادى.الفردوسشجروسطفي

ياأنتأين:لهوقالآدملهالإالرب
؟آدم
يفماشي اصوتكسمعت:لهفقال

عريانلأنى،فخفتالفردوس
.ختبأتإف

سالمقدالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Il reprit: Et qui t'a appris que tu étais 
nu? Tu as donc mangé de l'arbre 
dont je t'avais défendu de manger? 
L'homme répondit: C’est la femme 
que tu as mise auprès de moi qui 
m'a donné de l'arbre, et j'ai mangé! 
Le Seigneur Dieu dit à la femme: 
Qu’as-tu fait là? Et la femme 
répondit: C’est le serpent qui m'a 
séduite, et j'ai mangé. Alors le 
Seigneur Dieu dit au serpent: Parce 
que tu as fait cela, maudit sois-tu

إل؟عريانأنكأعلمكومنلهفقال

كأوصيتالتيالشجرةمنأكلتأنك

؟منهافأكلت،وحدهامنهاتأكللأن

ىلأعطيتهاالتيالمرأةنإ:آدمفقال

.تفأكلالشجرةمنأعطتنىالتيهي

فعلتلما:للمرأةلهالإالربفقال

أغوتنىالحية:المرأةفقالت؟هذا

.فأكلت

تفعللأنك:للحيةلهالإالربفقال

أنتفملعونة،هذا
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entre tous les bestiaux et toutes les 
bêtes sauvages. Tu marcheras sur 
ton ventre et tu mangeras de la 
terre tous les jours de ta vie. Je 
mettrai une hostilité entre toi et la 
femme, entre ton lignage et le sien. 
Il t'écrasera la tête et tu l'atteindras 
au talon. A la femme, il dit: Je 
multiplierai les peines de tes 
grossesses, dans la peine tu 
enfanteras des fils. Ta convoitise te 
poussera vers ton mari et lui 
dominera sur toi. 

وجميعالبهائمجميعبينمن
،الأرضوجهعلىالتيالوحوش
لينوتأك،وبطنكصدركعلىوتدبين
اوةعدوأضع.حياتكأيامطولتراب ا
نسلكوبين.المرأةوبينبينك

وأنترأسكيسحقفهو.ونسلها
.عقبهترصدين

ا:للمرأةوقال لبكقأحزانأكثرتكثير 
(بالأوجاع)وبالأحزان.وتنهدك
يكونبعلكوإلى.البنينتلدين

.عليكيسودوهورجوعك
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A l'homme, il dit: Parce que tu as 
écouté la voix de ta femme et que tu 
as mangé de l'arbre dont je t'avais 
interdit de manger, maudit soit le sol 
à cause de toi ! A force de peines tu 
en tireras subsistance tous les jours 
de ta vie. Il produira pour toi épine 
et chardons et tu mangeras l'herbe 
des champs. A la sueur de ton visage 
tu mangeras ton pain, jusqu'à ce que 
tu retournes au sol, puisque tu en 
fus tiré. Car tu es glaise et tu 
retourneras à la glaise. 

،إمرأتكأطعتأنكبما :لآدموقال

أوصيتكالتيالشجرةمنوأكلت

،منهاتأكللوحدهاهذه:قائلا  

.أعمالكبسببالأرضفملعونة

،حياتكأيامكلمنهاتأكلبالمشقة

لوتأك.لكتنبتوحسك اوشوك ا

تأكلوجهكوبعرق،الأرضعشب

التيالأرضإلىتعودحتى،خبزك

الترابوإلىترابلأنكمنهاأخذت

.تعود

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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L'homme appela sa femme Eve, 
parce qu'elle fut la mère de tous les 
vivants. Le Seigneur Dieu fit à 
l'homme et à sa femme des 
tuniques de peau et les en vêtit. Puis 
le Seigneur Dieu dit: Voilà que 
l'homme est devenu comme l'un de 
nous, pour connaître le bien et le 
mal ! Qu'il n'étende pas maintenant 
la main, ne cueille aussi de l'arbre 
de vie, n'en mange et ne vive pour 
toujours ! Et le Seigneur Dieu le 
renvoya du jardin d'Éden

أملأنهاحواءتهأمرإسمإآدمودعا

لآدملهالإالربوصنع .حيكل

وكساهماجلدمنأقمصةمرأتهإو

صارقدآدمذاهو:لهالإالربوقال

،والشرالخيريعرفمناكواحد

اةالحيشجرةإلىيدهيمدلعلهوالآن

رجهفأخ،الأبدإلىويحيامنهافيأكل

النعيمفردوسمنلهالإالرب
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pour cultiver le sol d'où il avait été 
tiré. Il bannit l'homme et il posta 
devant les chérubins et la flamme 
du glaive fulgurant pour garder le 
chemin de l'arbre de vie.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

.منهاأخذالتيالأرضفيليعمل

فردوسأمامفسكنآدمفأخرج

اري انوسيفأالكاروبيموجعل.النعيم

.ياةالحشجرةطريقلحراسةمتقلب ا

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا

دسالمقالإثنينالساعة التاسعة من يوم 
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Isaïe 40 : 1-5

Consolez, consolez mon peuple, dit 
votre Dieu, parlez au cœur de 
Jérusalem

9ème heure du Lundi Saint

٥–١: ٤٠أشعياء

قالالكهنةأيهاشعبىعىواعىوا

.أورشليمقلبفىتكلموا.الله

Ebolqen Yca`yac piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Peje V; je ma;\o ma;\o `èepalaoc niouhb > caji `èe`èp\ht `ènIlh?m?.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa `eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ àmyn.

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  



et criez-lui que son service est 
accompli, que sa faute est expiée, 
qu'elle a reçu de la main du Seigneur 
double punition pour tous ses 
péchés. Une voix crie dans le désert: 
«Frayez le chemin du Seigneur dans 
la steppe, aplanissez une route pour 
notre Dieu. Que toute vallée soit 
comblée, toute montagne et toute 
colline abaissées, que les lieux 
accidentés se changent en plaine et 
les escarpements en large vallée ; 

وأنحلت،ذلهاكثرقدلأنهعزوها

ينضعفالربيدمنوقبلت،خطيتها

فىصارخصوت،خطاياهاعن

ومهدوا،الربطريقأعدوا:البرية

،ضينخفتلوكلجبلكل،لهناإسبل

قوالطر،مستقيما  المعوجويصير

لينةالوعرة

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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alors la gloire du Seigneur se 
révélera et toute chair, d'un coup, la 
verra, car la bouche du Seigneur a 
parlé.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

جسدذىوكل،الربيومويظهر

.تكلمالربلأن،اللهمجديعاين

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  

9ème heure du Lundi Saint



Proverbes 1 : 1-9

Proverbes de Salomon, fils de David, 
roi d'Israël pour connaître sagesse et 
discipline, 
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٩–١: ١أمثال 

ان  أ مْث ال   د  بْنِ س ل يْم  او  لِكِ د  ائيِل  إِسْ م  ر 

والأدبالحكمةلمعرفة

Ebolqen Niparoimi`a ̀nte Colomwn piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi 

neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Niparhoimi`a ̀nte Colomwn ̀p]hri ̀m`pouro Dauid > vh`etaferouro 'en ̀pIcrahl.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa `eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ àmyn.
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pour pénétrer les discours profonds, 
pour acquérir une discipline avisée - 
justice, équité, droiture - pour 
procurer aux simples le savoir-faire, 
au jeune homme le savoir et la 
réflexion. Que le sage écoute, il 
augmentera son acquis, et l'homme 
entendu acquerra l'art de diriger; 
pour pénétrer proverbes et 
sentences obscures, les dits des 
sages et leurs énigmes. La crainte du 
Seigneur, principe de savoir: 

تدربلقبول،الفطنةأقوالدراكلإ

لحكمواالحقيقىالعدللتعليم،الكلام

شرللمنتعطىلكى.المستقيم

للشابوفهماوعقلاحكمةفيهم

هذهسمعإذاالحكيملأن.الحدث

يكتسبوالفهيم،حكمةفيزداد

عويصالوالكلامالمثلفيفهم.تدبيرا  

رأس.وغوامضهمالحكماءوأقوال

،الربمخافةالحكمة

سالمقدالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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les fous dédaignent sagesse et 
discipline. Écoute, mon fils, 
l'instruction de ton père, ne méprise 
pas l'enseignement de ta mère: c'est 
une couronne de grâce pour ta tête, 
des colliers pour ton cou.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

.المنافقونيحتقرهاوالأدبالحكمة

رفضتول.أبيكتأديبأبنىياأسمع

نعمةأكليلفأنهما.أمكمشورة

لعنقكذهبوقلادةلرأسك

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالبن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 9ème heure du 
lundi saint de la semaine 
sainte, que sa bénédiction 
soit avec nous amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

وميمنالتاسعةالساعةتسبحة
المقدسةالبصخةمن الثنين

.آمينمعنافلتك نهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيككككل

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

يسوع المسيحىيارب

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمينوالعىة إلى الأبد 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Cwtem `èeron V; Pencwthr > ;\elpic `ènte aurhjf `èm`èpka\i
thrf.
Wouniatf `èmvh`èetakcotpf ouo\ ak]opf `èerok > èef`èe]wpi 'en 
nekaulhou ]a ̀èene\ > ̀̀allhloui`a

٦، ٤: ٦٤مزمور
رجاءيامخلصنااللهيالناأستجب
.الأرضأقطارجميع
ىفليسكنوقبلتهأخترتهلمنطوبى
.الأبدإلىديارك
الليلويا

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  

Psaume 64 : 6, 5 

Tu nous réponds en prodiges de 
justice, Dieu de notre salut. Espoir 
des extrémités de la terre.

Heureux ton élu, ton familier, il 
demeure en tes parvis. Alléluia
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Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Mathieu

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

متى

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Matqeon agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Matqeon Kev  k/a/> k/g/-k/z
Ouo\ `èetaf`èi `èe'oun `èepiervei aùèi \arof ef;̀ècbw `ènje niarxh`èereuc nem niprecbuthroc `ènte pilaoc
eujw `èmmoc > je ak`èiri `ènnai 'en a] `èner]i]i > ouo\ nim petaf; mè`èpaier]i]i nak. Af`èerou`èw de `ènje Ihc?
pejaf nwou> je ;na]enqhnou \w `èeoucaji > `èe]wp `èareten]antamoi `èerof > `èanok \w ;natamwten
je ai`èiri `ènnai 'en a] `èner]i]i.
Piwmc `ènte Iwannhc ne ou `èebol qwn pe > ou `èebol'en `ètve pe ]an ou `èebol'en nirwmi pe> `ènqwou de
naumokmek `èn`è'rhi`è n'htou eujw `èmmoc > je `èe]wp an]anjoc je ou `èebol'en `ètve pe `èfnajoc nan je
eqbe ou `èmptenna\; `èerof. E]wp de an]anjoc je ou `èebol'en nirwmi pe tener\o; 'a`èt\h `èmpimh]
Iwannhc gar `èntotou \wc ou provhthc. Ouo\ au`èerou`èw pejwou `ènIhc? je teǹèemi an > pejaf de
nwou je oude `èanok \w `èn;natamwten an je aìèiri `ènnai 'en a] `èner]i]i. Ouw]t `mpieuaggelion
eqouab.
Do[a ci Kuri`e.

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Yalmoc  tw Dauid
Cwtem `èeron V; Pencwthr > ;\elpic `ènte aurhjf `èm`èpka\i
thrf.
Wouniatf `èmvh`èetakcotpf ouo\ ak]opf `èerok > èef`èe]wpi 'en 
nekaulhou ]a ̀èene\ > ̀̀allhloui`a

٦، ٤: ٦٤مزمور
رجاءيامخلصنااللهيالناأستجب
.الأرضأقطارجميع
ىفليسكنوقبلتهأخترتهلمنطوبى
.الأبدإلىديارك
الليلويا

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  

Psaume 64 : 4, 6 

Tu nous réponds en prodiges de 
justice, Dieu de notre salut. Espoir 
des extrémités de la terre.

Heureux ton élu, ton familier, il 
demeure en tes parvis. Alléluia
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Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint 
Mathieu, que sa 
bénédiction soit avec nous 
tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

كاتهبرالبشيرمتىمعلمنا

آمينعلينا



Matthieu 21 : 23-27

Jésus était entré dans le Temple et il 
enseignait, quand les grands prêtres 
et les anciens du peuple 
s'approchèrent et lui dirent : « Par 
quelle autorité fais-tu cela ? Et qui 
t'a donné cette autorité ? » Jésus 
leur répondit : « De mon côté, je 
vais vous poser une question, une 
seule ; si vous m'y répondez, moi 
aussi je vous dirai par quelle 
autorité je fais cela. Le baptême de 
Jean, d'où était-il ? 

٢٧–٢٣: ٢١متى 
اليهتقدمالهيكلالىدخلولما

وهوالشعبوشيوخالكهنةرؤساء

علتفسلطانبأى:لهقائلينيعلم

؟السلطانهذاأعطاكومن؟هذا

أيضا  وأنا:لهموقاليسوعفأجاب

عنهاأعلمتمونىنإف،كلمةأسألكم

تفعلسلطانبأىأيضا  أناأعلمكم

:كانتأينمنيوحنامعمودية.هذا

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Du Ciel ou des hommes ?" Mais ils 
se faisaient en eux-mêmes ce 
raisonnement: « Si nous disons: Du 
Ciel, il nous dira: Pourquoi donc 
n'avez-vous pas cru en lui? Et si nous 
disons: Des hommes, nous avons à 
craindre la foule, car tous tiennent 
Jean pour un prophète. » Et ils firent 
à Jésus cette réponse: «Nous ne 
savons pas.» De son côté il répliqua : 
« Moi non plus, je ne vous dis pas 
par quelle autorité je fais cela. »

Gloire à Dieu éternellement.

همأما؟الناسمنأمالسماءمن
:لينقائأنفسهمفىيفكرونفكانوا

لمافلماذلنايقولالسماءمنقلنانإ
انإفالناسمنقلناوإن،بهتؤمنوا
كانيوحنالأن،الجمعمننخاف
.نبيمثلعندهم
قالف.نعلمل:ليسوعوقالوافأجابوا

 بأىأعلمكمأناول:أيضا  هولهم
.هذافعلتسلطان
دائما  للهوالمجد

سالمقدالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 11ème heure

Vers 11ème heureVers 11ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.



Commentaire

De Tes mains immaculées, Seigneur, 
Tu m’as créé. Tu m’as orné comme 
un manteau décoré. Tu m’as donné 
la grâce du paradis et les fruits des 
arbres. Tu m’as accordé la majesté 
de Ton pouvoir sur toute la création. 
Tu as créé les bestiaux et les bêtes 
sauvages selon leur espèce. Tu ne 
m’as pas dépourvu d’honneur. Tu 
m’as soumis toute chose. Tu m’as 
fait un commandement auquel j’ai 
contrevenu, mon Seigneur et mon 
Dieu.

طــرح
خلقتنىياربعيب بلااللتينبيديك

بتووهكالقرمصمضيئا  وزينتنى
الأشجاروثمرالفردوسنعيملى
عزةمنحتنى.نعاما  إلىطيتهعأ

حتتالتىالخليقةكلعلىسلطانك
دونالأشياءسائروجعلتالسماء
ولم.والوحوشالهوامجنس

كلوجعلتالكرامةمنشيئا  تعوزنى
يةوصوأوصيتنى.لىيخضعشئ

.وإلهىياربىفخالفتها

سالمقدالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Je T’implore, ô très bon, aie pitié de 
moi selon Ta grande miséricorde.

Je t’ai vu, Adam, seul. Tout était par 
paire. Alors j’ai modelé pour toi à 
partir de tes os une femme à ton 
image et à ta ressemblance. J’ai dit 
qu’il n’était pas bon que tu sois seul. 
Je me suis soucié de toi et j’ai fait 
cela pour toi. Je t’ai donné le 
pouvoir sur elle et sur tout l’univers 
pour qu’elle te soit soumise. 

معىتصنعأنالصالحأيهاأسألك

.رحمتككعظيمرحمة

شئوكلوحدككائنا  آدميارأيتك

منواحدةلكفجبلتمفرد،غير

لوقلتومثالك،كشبهكعظامك

كبممتتفأهوحدك،تكونأنيحسن

ىوعلعليهاوسلطتكهذالكوفعلت

تحتتكونكىالمسكونةجميع

سلطانك

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Mais tu lui as obéi, tu as délaissé 
mes ordres, tu as rejeté ma parole et 
mes commandements.

Je T’implore, ô très bon, aie pitié de 
moi selon Ta grande miséricorde.

ورفضتأوامرىوتركتفأطعتها

.ووصاياىقولى

معىتصنعأنالصالحأيهاأسألك

.رحمتككعظيمرحمة

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Souviens-toi de moi, Seigneur, car je 
suis poussière et semblable à l’herbe 
qui pousse dans les champs. Tu m’as 
donné, Seigneur, la majesté de Ta 
puissance. Je t’ai recommandé 
d’éviter un seul arbre. Comment as-
tu pu contrevenir à mon 
commandement? Tu as été injuste 
envers la femme qui n’avait pas reçu 
ce commandement comme toi. Tu 
lui as obéi en rejetant mes paroles. 
Tu t’es caché dans les arbres afin 
que Je ne te vois pas.

وكمثلتراباننىيارباذكرنى

أعطيتنىالحقلفىالذىالعشب

،ىحقارتفتناقصتقوتكعزةيارب

ففكيعنهاأوصيتنىواحدةشجرة

وإستظلمتلوصيتكمخالفاصرت

تهافأطعمثلى،توصهالمالتىالمرأة

جرالشفىواختفيتكلامكورفضت

.أراكلكى

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Je T’implore, ô très bon, aie pitié de 
moi selon Ta grande miséricorde.

Tu as eu des prétentions au-delà de 
ce qui est raisonnable, c’est à dire la 
Divinité. Tu as voulu devenir un 
créateur comme ton Maître. Tu as 
connu le bien et le mal à cause du 
fruit de l’arbre défendu afin que tu 
deviennes un dieu, Adam. Où est la 
gloire que tu avais? Tu t’es 
déshabillé de la robe dont Je t’avais 
revêtu. 

معىتصنعأنالصالحأيهاأسألك

.رحمتككعظيمرحمة

ىأعنالعلوياتفى(آدميا)وفكرت

مثلخالقا  تصيروأنك،الألوهية

رالخيعلمتالشجرةوبثمرة.سيدك

وهأين،آدميا.إلها  لتصيروالشر

منتعريت؟لككانالذىالمجد

ياها،إألبستكالتىالحلة

سالمقدالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Tu as pris des feuilles des arbres et 
tu as couvert ta nudité de Ma Face. 
Je t’ai appris que c’est Moi qui t’aie 
créé et qui t’aie connu avant que tu 
ne sois.

Je T’implore, ô très bon, aie pitié de 
moi selon Ta grande miséricorde.

وسترتالشجرمنالورقوأخذت

إننىأعلمتك.ىوجهمنعورتك

.تكونأنقبلوعرفتكخلقتك

معىتصنعأنالصالحأيهاأسألك

.رحمتككعظيمرحمة

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم 
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Je me suis empressé et Je t’ai choisi 
dès le début. Je t’ai remis mes 
commandements. Je t’ai informé sur 
cet arbre contrairement à tous les 
arbres qui étaient au paradis ; cet 
arbre dont le fruit contenait la mort 
amère, Je t’ai averti que si tu en 
mangeais, tu mourrais. Je ne t’ai pas 
laissé dans l’ignorance mais Je t’ai 
informé de tout cela avant qu’il ne 
soit. Tu as penché l’oreille et tu l’as 
écoutée. Alors je te punirai.

الأمر،أولمنفأخترتكسبقت

وهكذا.وصاياىكلامإليكسلمت

دونمنالشجرةهذهعنأعلمتك

الفردوس،فىالذىالشجرجميع

الموتمرارةثمرتهافىالتىهذه

تموت،فموتا  منهاأكلتإنوإنك

لقبأعلمتكبلجاهلا  أدعكلموأنا

وأطعتهاسمعكفأملت.هذايكونأن

.العقوبةعليكسأجلبذلكل

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم 
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Je T’implore, ô très bon, aie pitié de 
moi selon Ta grande miséricorde.

Tu es poussière, Adam, et Je te 
retournerai à la poussière à cause de 
ce que tu as osé faire. Et toi, Eve, 
pourquoi as-tu fait cela? Pourquoi 
as-tu contrevenu à mes 
commandements? Ce n’est pas un 
ange qui t’a parlé, ni même un 
oiseau du ciel, mais un serpent 
monstrueux par nature. Tu as écouté 
son conseil. 

معىتصنعأنالصالحأيهاأسألك

.رحمتككعظيمرحمة

الترابإلىردكأوسترابأنتآدميا

.عليهاتجاسرتالتىالأعمالعوض

هكذاصنعتلماذاحواءياوأنت

تكلمملاكليسوصاياى؟وخالفت

وحشبل،الجومنطائرولمعك

،ورتهمشمنهفسمعتبطبيعتهثعبان

سالساعة التاسعة من يوم الثنين المقد
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Nombreuses seront les peines que 
tu auras, et grands seront les cris et 
les pleurs que tu pousseras. Je 
mettrai une hostilité entre toi et le 
serpent, entre ta descendance et la 
sienne jusqu’à la fin des temps. Lui, 
atteindra le talon de ta descendance 
et ta descendance lui écrasera la 
tête.

لكتكونالتىالأحزانهىفكثيرة

موسأقي،العظيمانوالنوحوالتنهد

سلكنوبين،الحيةوبينبينكعداوة

ىفه.الدهورنقضاءإإلىونسلها

يسحقونسلكنسلكعقبرصدت

.ارأسه

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم 
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Je T’implore, ô très bon, aie pitié de 
moi selon Ta grande miséricorde.

Le sauveur appela le serpent et le 
maudit ainsi que sa nature. Il dit: 
«Maudit sois-tu entre toutes les 
bêtes sauvages. Tu marcheras sur 
ton ventre et tu mangeras la 
poussière de la terre parce que tu es 
devenu un doute et que l’ennemi a 
trouvé demeure en toi. Puisque 
l’homme a tendu l’oreille vers toi, 
toute la terre est maudite avec lui. »

معىتصنعأنالصالحأيهاأسألك
.رحمتككعظيمرحمة

معولعنهاالحيةالمخلصدعاثم
نبيمنأنتملعونة:وقالطبيعتها،

نتسعيبطنكوعلىالوحوشجميع
منطعاما  لكيكونالأرضوتراب
العدوفوجدعثرة،صرتأنكأجل

ومنيرللشرابيتوصرتفيكمسكنا  
،إليكسمعهأمالالرجلأنأجل

.معهملعونةكلهافالأرض

الساعة التاسعة من يوم الثنين المقدس
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Je T’implore, ô très bon, aie pitié de 
moi selon Ta grande miséricorde.

Il dit à Adam, le premier qui ait 
habité le paradis: «Puisque tu as 
écouté ta femme, la terre sera 
maudite à cause de tes œuvres. Tu 
vivras triste, et la terre produira 
pour toi épines et chardons.» Puis Il 
dit à Eve: «Tu accoucheras dans la 
peine et les sanglots. Tu reviendras 
vers ton mari et il dominera sur toi. 
Et il n’y aura pas de repos dans ta 
vie ».

مةرحمعىتصنعأنالصالحأيهاأسألك

.رحمتككعظيم

سكنمنأولآدمهوالذىالرجلوأما

أنكأجلمن:لهفقال،الفردوسفى

.بأعمالكالأرضلعنتلإمرأتكسمعت

والأرضالقلبحزينآدمياوتعيش

:واءلحقالثم.وشوكا  حسكا  لكتنبت

،والتنهدبالأحزانالبنينستلدين

كعلييتسلطوهوبعلكإلىوترجعين

.حياتكفىراحةلكتكونول

الساعة التاسعة من يوم الثنين المقدس
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Je T’implore, ô très bon, aie pitié de 
moi selon Ta grande miséricorde.

Le Seigneur dit alors: «Voilà 
qu’Adam est devenu comme l'un de 
nous, par la connaissance du bien et 
du mal! Je ne vais pas le laisser au 
paradis qu'il ne tende pas sa main 
droite pour manger aussi de l'arbre 
de vie.» Il chassa Adam et sa femme 
du paradis de la joie. Il posta un 
chérubin et un glaive de feu pour 
garder la porte du paradis.

معىتصنعأنالصالحأيهاأسألك

.رحمتككعظيمرحمة

كواحدصارآدمذا هو:الربقالثم

كهأترفلا،والشرالخيريعرف،منا

أكلوييمينهيمدلئلاالفردوسفى

آدمفأخرج.الحياةشجرةمن

النعيمفردوسمنمعهمرأتهإو

لحراسةناروسيفكاروبيموجعل

.الفردوسباب

سالمقدالإثنينالساعة التاسعة من يوم 
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Je T’implore, ô très bon, aie pitié de 
moi selon Ta grande miséricorde.

Où irai-je loin de Ton Esprit? Où me 
cacherai-je de Ta Face? Que je 
monte au plus haut des cieux ou que 
je descende au fond des abîmes, je 
Te trouverai. Adam alla devant la 
porte du paradis pour travailler la 
terre et en manger le fruit alors qu’il 
était dupé par le trompeur. Il est 
devenu esclave de ses penchants, lui 
et toute sa descendance, jusqu’à la 
fin des temps.

مةرحمعىتصنعأنالصالحأيهاأسألك
.رحمتككعظيم

أينوإلى؟روحكمنأذهبأينإلى
أعلاإلىصعدتإن؟وجهكمنأهرب

أجدكالسفليةالأماكنإلىأوالسموات
أمامأسفلمكانإلىآدمفمضى.هناك
كلويأالأرضفىليحرثالفردوسباب

.المضلخديعةفىكانعندماثمرتها
رقكتابوحواءآدمعلىوكتب

وبنوههو،هواءهتبعلأنهالعبودية
.الدهوركمالإلىكلهم

المقدسالإثنينالساعة التاسعة من يوم  
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لمه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 11ème heure
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Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلمه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.
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Isaïe 50 : 1-3

Ainsi parle le Seigneur : Où est la 
lettre de divorce de votre mère par 
laquelle je l'ai répudiée ?

Lundi Saint – 11ème heure

٣–١: ٥٠إشعياء

طلاقكتابهوأين:الربيقولهكذا

؟بهطلقتهاالذيأمكم

Ebolqen Yca`yac piprovytyc @ èrepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Fai pe `èm`èvrh; etefjw `èmmoc `ènje P_ > je a]pe pijwm `èn\iou`èi `èebol `ènte 
tenmau ̀èetai\itc ̀èebol ̀èn'htf.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الإثنينالساعة الحادية عشر من 



Ou encore: Auquel de mes 
créanciers vous ai-je vendus? Oui, 
c'est pour vos fautes que vous avez 
été vendus, c'est pour vos crimes 
que j'ai répudié votre mère. 
Pourquoi suis-je venu sans qu'il y ait 
personne? Pourquoi ai-je appelé 
sans que nul ne réponde ? 

Serait-ce que ma main est trop 
courte pour racheter, que je n'ai pas 
la force de délivrer? Voici: par ma 
menace je dessèche la mer, je 
change les fleuves en désert.

منذاهو؟أسلمتكمغريمأىإلىأو
وبسبب،بعتكمقدخطاياكمأجل
ولمأتيتلماذا.أمكمطلقتثامكمآ

منوليسدعوت؟إنسانيكن
،تخلصأنعنيدىأقصرت؟مجيب

؟السماععنأذنىثقلتأو
،اللهوبينبينكمقائمةخطاياكمإنما
لكيعنكموجههصرفذنوبكملأجل
علىقوةلىليسهل.يرحمكمل

حرالبأنشفبغضبىذاهو؟خلاصكم
االأنهاروأصير قفار 

الإثنينالساعة الحادية عشر من 
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Les poissons s'y corrompent faute 
d'eau, ils meurent de soif. Je revêts 
les cieux de noirceur, je leur mets un 
sac comme vêtement.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

،الماءعدممنسمكهافييبس

السماءوألبس.العطشمنويموت

ا هاؤغطاالمسحوأجعلظلام 

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا

الإثنينالساعة الحادية عشر من  يوم 
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Ecclésiastique 1 : 25 - 40

La racine de la sagesse, c'est de 
craindre le Seigneur, et sa 
frondaison, c'est une longue vie.

11ème heure  du Lundi  Saint 

٤٠-٢٥: ١يشوع بن سيراخ 

.الربمخافةهىالحكمةأصل

الأيامكثرةوأغصانها

Ebolqen Iycou ̀nte Cira, piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

0nouni gar ̀èn;covia pe ̀èper\o; 'a`èt\h ̀èmPç_ > ouo\ \anmh] ̀èn`èe\oou ne nec`èkladoc.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الساعة الحادية عشر من يوم الثنين



La passion du méchant ne saurait le 
justifier, car le poids de sa passion 
est sa ruine. L'homme patient tient 
bon jusqu'à son heure, mais à la fin, 
sa joie éclate. Jusqu'à son heure, il 
dissimule ses paroles, et tout le 
monde proclame son intelligence. 
Dans les trésors de la sagesse sont 
les maximes de la science, mais le 
pécheur a la piété en horreur. 
Convoites-tu la sagesse ? Garde les 
commandements, le Seigneur te la 
prodiguera. 

لأن،يتبررأنيمكنلوالغضوب

وحالرالطويل.يسقطهللغضبميله

.رالسرويعاودهثمحينإلىيصبر

يرينالكثوشفاهحينإلىكلامهيكتم

فىةكائنالتعليمأمثال.بحكمةتنطق

الخاطئعندأما،الحكمةكنوز

شتهيتإنإ.رجساللهفعبادة

كلفيهبها،الوصاياحفظإفالحكمة

.الرب

المقدسالإثنينالساعة الحادية عشر من يوم  
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Car la crainte du Seigneur est 
sagesse et instruction, ce qu'il aime, 
c'est la fidélité et la douceur. Ne sois 
pas indocile à la crainte du Seigneur, 
et ne la pratique pas avec un cœur 
double. Ne sois pas hypocrite devant 
le monde, et veille sur tes lèvres. Ne 
t'élève pas, de peur de tomber et de 
te couvrir de honte, car le Seigneur 
révélerait tes secrets et, au milieu de 
l'assemblée, il te renverserait, parce 
que tu n'as pas pratiqué la crainte 
du Seigneur et que ton cœur est 
plein de fraude.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

مخافةهماوالأدبالحكمةنإف
يمانالإهويرضيهوالذى،الرب

لمخافةمخالفا  تكنل.والوداعة
تكنل.بقلبينإليهتتقدمولالرب
فمكحفظإوالناسقداممرائيا  

فتجلبتسقطلئلاتترفعل،وشفتيك
الربويكشف،الهواننفسكعلى

وسطفىويصرعك،خفاياك
مخافةإلىتتقدململأنك.الجماعة

.غشا  ممتلئوقلبك،الرب
آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا

المقدسالإثنينيوم  الساعة الحادية عشر من
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Sermon de notre saint père 
Abba Chénouté 
l’archimandrite. Que sa 
sainte bénédiction soit avec 
nous Amen.

Oukaty,ycic ǹte peniwt è;ouab 

abba Senou] pi`ar,yman`drityc ère 

pef`cmou ̀e;ouab swpi neman ̀amyn

نباأالقديس لأبيناعظة

 نالمتوحديرئيسشنودة
نامعتكونالمقدسةبركته

آمين



Sermon de notre saint père Anba 
Chénouté l'archimandrite, que sa 
sainte bénédiction repose sur nous 
tous.  Amen! 

Il peut y avoir des actions que nous 
croyons bonnes mais qui pour Dieu 
sont mauvaises. Nous pouvons être 
indulgents les uns envers les autres 
et nous péchons dans les lieux 
sacrés. Le Seigneur n’a pas planté 
dans le paradis des arbres bons et 
des arbres mauvais, mais Il n’a 
planté que de bons arbres.

شنودةأنباالقديسلأبيناعظة
ةالمقدسبركتهالمتوحدينرئيس
.آمين.معناتكون
،صالحةأنهانخالهاأعمالتوجدقد

إنناوذلك.اللهعندرديئةولكنها
المواضعفىيخطئمنرىن

مماوهذاعليه،ونصبرالمقدسة
لمالربلأن.الشرفىيتمادىيجعله
الأشجارالفردوسفىيغرس

هغرسبلالصالحة،والغيرالصالحة
.فقطالصالحةالأشجارمن

المقدسالإثنينيوم  الساعة الحادية عشر من
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Il a planté des arbres donnant de 
bons fruits et non de mauvais fruits. 
Il en est de même pour les gens qu’Il 
a placé au paradis, et lorsqu’ils ont 
désobéi, Il ne les a plus supportés et 
les a renvoyés. Apprenons, frères 
bien-aimés, que nous ne devons pas 
remplir les saintes maisons de Dieu 
de gens mauvais et bons comme 
dans le monde qui est rempli de 
pécheurs, de personnes injustes, de 
saints et d’impurs. Mais ceux qui 
pèchent ne doivent pas y rester mais 
doivent en être sortis. 

ولمثمرةغيرأشجارافيهيجعلولم
لبفقط،هذاوليس.ردئثمربهاالتى

ماعندفيه،جعلهالذىنفسهوالإنسان
.منهأخرجهبلوشأنهيتركهلمخالف
الأحباء،الأخوةأيهاإعلمواهذافمن
سةالمقداللهبيوتتكونأنيجبلانه

والصالحين،الأشرارالناسمنملأى
الخطاةمنالمملؤالعالمفىكما

لبوالنجسين،والقديسينوالظالمين،
كيسلنراهمنكلنعزلأنعلينايجب
.اللهبيتفىترتيببغير

المقدسالإثنينيوم  الساعة الحادية عشر من

11ème heure  du Lundi  Saint 



Je sais que la terre toute entière 
appartient au Seigneur. Si Sa maison 
est comme le reste de la terre, quel 
serait alors sa marque distinctive par 
rapport au reste? Si moi, étant 
prêtre, je fais le mal comme le font 
les méchants sur terre, je n’ai plus le 
droit d’être appelé prêtre. Car 
souvent nous péchons et ne savons 
pas comment nous juger nous-
mêmes. Personne n’osera remplir ta 
maison de déchets sauf s’il te trouve 
négligent. 

.للربهىكلهاالأرضأنأعرفأنا

هىفما،الأرضكباقىبيتهكانذاإف

ناوأكنتنإف؟غيرهعلىإذنميزته

يعملهكماالشرأعملالكاهن

نألىيحقفلارضالأعلىالأشرار

طئنخكثيرةمرارا  لأنهكاهنا  أدعى

بماأنفسناديننكيفنعرفول

يتكبيملأأنأحديتجرأللأنه،نقول

التهاون،منكرأىاذاالقذارة

المقدسالإثنينيوم  الساعة الحادية عشر من
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Les gardes du roi n’oseront pas faire 
entrer toute personne dans sa 
maison, qu’ils soient de bons sujets 
ou de mauvais sujets, sans son 
ordre; et s’ils agissent autrement, ils 
sont punis. 

Clôturons le sermon de notre père 
Anba Chénouté l'archimandrite qui a 
éclairé nos pensées et les yeux de 
nos cœurs au Nom du Père, du Fils et 
du Saint Esprit, un seul Dieu, Amen

يدخلواأنيتجرأونالملكحجابول

الحافظينمنبيتهإلىإنسانبكل

.بأمرهالإلهاوالمخالفينمراسيمه

.يعاقبونذلكبخلافعملواومتى

نودةشأنباالقديسأبيناعظةفلنختم
عقولناأنارالذيالمتوحدينرئيس
روحوالبنوالإالآببإسمقلوبناوعيون
.آمين.واحدإلهالقدس

المقدسالإثنينيوم  الساعة الحادية عشر من
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Clôturons le sermon de notre 
saint père Abba Chénouté 
l’archimandrite qui a éclairé nos 
pensées et les yeux de nos cœurs 
au nom du Père, du Fils et du 
Saint Esprit, un seul Dieu, Amen 
!

Marener `c`vragizin `n]katy,ycic ǹte peniwt è;ouab abba 

Senou] pi`ar,yman`drityc v̀yetaferouwini m̀pennouc nem 

nibal ǹte nenhyt @ qen v̀ran m̀~Viwt nem ~Psyri nem 

Pi`pneuma ̀e;ouab ounou] ̀nouwt @ ̀amyn

اأنبالقديسأبيناعظةنختمفل
الذى المتوحدينرئيسشنودة

مبإسقلوبناوعيونعقولناأنار

إلهالقدسوالروحالإبنوالآب

.آمين.واحد



Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالبن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 11ème heure 
du lundi saint de la semaine 
sainte, que sa bénédiction 
soit avec nous amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

عشرالحاديةالساعةتسبحة
البصخةمن الإثنينمن

نامعفلتك نهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيككككل

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمكككككينوالعكككككىة إلكككككى الأبكككككد 

يسوع المسيحىيارب

لككككق القككككوة والمجككككد والبركككككة 

.آمينوالعىة إلى الأبد 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Comc cwtem `èeroi P_ Panou; > ma`èvouwini `ènnabal
mhpwc `ènta\wrp 'en `èvmou > mhpote `ènte pajaji joc
> je aijemjom oubhf > ̀̀ allhloui`a

١٢:٤مزمور
رأن.وألهىياربيلىوأستجبأنظر

قوليلئلا.الموتفىأناملئلاعينى

االليلويعليهقويتقدأنىعدوى

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Psaume 12 : 4 et 5

Regarde, réponds-moi, Seigneur 
mon Dieu ! Donne la lumière à mes 
yeux, garde moi du sommeil de la 
mort; que l’adversaire ne crie pas. 
«Je l’ai vaincu.»   Alléluia

Lundi Saint – 11ème heure



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn  Kev h/> n/a/- ]/b/l/

èAmhn `èamhn ;jw `èmmoc nwten je `èe]wp `èare]an ouai `èare\ `èepacaji `ènnefnau `èe`èvmou ]a `èene\. Peje niIoudai
naf je ;nou an`èemi je ouon oudemwn nemak > Abraam afmou nem nikeprovhthc ouo\ `ènqok `èkjw `è mmoc je
vheqnaare\ `èepacaji `ènnefjem; pi `èm`èvmou ]a `èene\. Mh `ènqok ouni]; `ènqok `èepeniwt Abraam vhetafmou
nem nikeprovhthc aumou `èk`èiri `èmmok `ènnim.
Aferouw `ènje Ihc? efjw `èmmoc je `èe]wp `èanok ai]an ;wou nhi `èmmauat pawou `è\li an pe > `èf]op `ènje paiwt
eqna;wou nhi > vh`ènqwten etetenjw `èmmoc je Pennou; pe > ouo\ `èmpetencouwnf `èanok de
;cwoun `èmmof `èe]wp de ai]anjoc je ;cwoun `èmmof an ei`èe]wpi ei`èoni `èmmwten `èncameqnouj alla
;cwoun `èmmof ouo\ pefcaji ;`èare\ `èerof > Abraam peteniwt nafqelhl pe efouw] `èenau `èeoue`è\oou `ènthi
ouo\ afnau afra]i.
Peje niioudai oun naf je `èmpateker tebi `ènrompi ouo\ aknau `èeAbraam. Peje Ihc? nwou je `èamhn `èamhn
;jw `èmmoc nwten je `èmpate Abraam ]wpi `èanok pe > auel wni oun `ènje niioudai \ina `ènce\iou`èi `èejwf > Ihc? de
afxopf ouo\ af`èi `èebol'en piervei ouo\ afcini nafmo]i pe 'en toumh; ouo\ nafciniwou `èmpairh;
Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Lundi Saint – 11ème heure



Yalmoc  tw Dauid
Comc cwtem `èeroi P_ Panou; > ma`èvouwini `ènnabal
mhpwc `ènta\wrp 'en `èvmou > mhpote `ènte pajaji joc
> je aijemjom oubhf > ̀̀ allhloui`a

١٢:٤مزمور
رأن.وألهىياربيلىوأستجبأنظر

قوليلئلا.الموتفىأناملئلاعينى

االليلويعليهقويتقدأنىعدوى

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Psaume 12 : 4 et 5

Regarde, réponds-moi, Seigneur 
mon Dieu ! Donne la lumière à mes 
yeux, garde moi du sommeil de la 
mort; que l’adversaire ne crie pas. 
«Je l’ai vaincu.»   Alléluia

Lundi Saint – 11ème heure



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 8 : 51-59

En vérité, en vérité, je vous le dis: si 
quelqu'un garde ma parole, il ne 
verra jamais la mort. Les Juifs lui 
dirent: «Maintenant nous savons 
que tu as un démon. Abraham est 
mort, les prophètes aussi, et tu dis: 
Si quelqu'un garde ma parole, il ne 
goûtera jamais de la mort. Es-tu 
donc plus grand qu'Abraham, notre 
père, qui est mort? Les prophètes 
aussi sont morts. Qui prétends-tu 
être? »

٥٩-٥١: ٨يوحنا 
أحدكاننإلكمأقولالحقالحق

إلىالموتيرىفلنكلامىيحفظ

نأعلمنانالآ:اليهودلهفقال.الأبد

بياءوالأنإبراهيمماتقد.شيطانا  بك

كلامىيحفظأحدكاننإتقولوأنت

لعلكأ.الأبدإلىالموتيذوقفلن

الذىإبراهيمأبينامنأعظمأنت

نم،أيضا  ماتواقدوالأنبياء؟مات

؟نفسكتجعل

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Lundi Saint – 11ème heure



Jésus répondit: «Si je me glorifie 
moi-même, ma gloire n'est rien; 
c'est mon Père qui me glorifie, lui 
dont vous dites: Il est notre Dieu, et 
vous ne le connaissez pas; mais moi, 
je le connais; et si je disais: Je ne le 
connais pas, je serais semblable à 
vous, un menteur. Mais je le connais 
et je garde sa parole. Abraham, 
votre père, exulta à la pensée qu'il 
verrait mon Jour. Il l'a vu et fut dans 
la joie.»  Les Juifs lui dirent alors:

دأمجأناكنتنإ:قائلا  يسوعأجاب

أبى.شيئا  مجدىفليسوحدىنفسى

مأنتتقولونالذى.يمجدنىالذىهو

اأنوأما،تعرفونهولستملهكمإأنه

أعرفهلستأنىقلتنإوفأعرفه

أعرفهلكننىمثلكمكاذبا  صرت

تهللأبوكمبراهيمإ.كلامهوأحفظ

.وفرحفرأىيومىيرىأنمشتهيا

:اليهودلهفقال

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Lundi Saint – 11ème heure



«Tu n'as pas 50 ans, et tu as vu 
Abraham!» Jésus leur dit: «En vérité, 
en vérité, je vous le dis, avant 
qu'Abraham existât, Je Suis.» Ils 
ramassèrent alors des pierres pour 
les lui jeter ; mais Jésus se déroba et 
sortit du Temple.

Gloire à Dieu éternellement.

ترأيوقدبعدسنةخمسونلكليس

الحق:يسوعلهمفقال.براهيمإ

يكونأنقبل،لكمأقولالحق

رةحجااليهودفأخذ.كائنأناإبراهيم

منوخرجيسوعفتوارى،ليرجموه

ومضىوسطهمفىمجتازا  الهيكل

.هكذا

دائما  للهوالمجد

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Lundi Saint – 11ème heure



مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.
Retour vers commentaire de la 1ère heure

Retour vers commentaire de la 1ère heureRetour vers commentaire de la 1ère heure



Commentaire

Ô lumière véritable qui éclaire tout, 
Toi qui remplis tout lieu dans 
l’univers, Jésus, la vraie lumière qui 
éclaire toutes les nations sauf les 
juifs car ils ne s’en sont pas 
rapprochés pour Te contempler. Il fit 
apparaître en eux Son mystère en 
disant que quiconque croit en Lui ne 
mourra jamais. Ecoutez comment les 
ignorants et ceux qui contreviennent 
à la Loi ont dit qu’Il sortait les 
démons avec l’aide de Satan.

طــرح
يضئالذيالحقيقىالنورأيها

ىأعن،المسكونةفيمكانكلالمالئ
يضئالذيالحقيقىالنوريسوع
ملنهمإف،اليهودخلاماالأمملجميع
اأم.ملوهأليتالنورهذامنيقتربوا

مننإ:قائلا  سرهفيهمأظهرفهو
واسمعإ.الأبدإلىيموتلنبهيؤمن
الناموسومخالفىالجهالأنكيف
يخرجشيطانمعهأنقالوا

الشياطين،

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Lundi Saint – 11ème heure



Abraham est mort. Les prophètes 
sont morts aussi. Comment donc 
celui qui croit en Toi ne mourra pas? 
Si Je Me glorifie Moi-même, ma 
gloire n’est rien. J’ai quelqu’un qui 
Me glorifie. Es-Tu plus grand que 
notre père Abraham et sa 
descendance qui ont goûté la mort? 
Toi qui n'as pas cinquante ans, Tu as 
vu Abraham? Le sauveur a dit: en 
vérité, avant qu'Abraham ait existé, 
Moi, Je suis. Nous aussi, les peuples 
nouveaux, nous croyons 

ليففكأيضا  والأنبياءماتإبراهيم

مجدتأناإن؟بكيؤمنالذىيموت

منلى،شيئا  مجدىفليسنفسى

أبينامنأعظمألعلك.يمجدنى

اذاقوالذيننسلهومنإبراهيم

منسنةخمسونلكيكنلم؟الموت

من؟إبراهيمرأيتفهلالزمان

ئنكاأنهالحقالمخلصقاليصدقك؟

فنحن.إبراهيميكونأنقبلمن

،يدةالجدالشعوبمعشر،نؤمنأيضا  

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Lundi Saint – 11ème heure



Et persistons dans Ses 
commandements. Nous confessons 
au plus profond de nos cœurs, par le 
Verbe véritable du Tout-puissant, 
que le Très bon est depuis le 
commencement avec le Saint Esprit 
consolateur. Il continue à parler aux 
ignorants, aux pécheurs, aux 
contrevenants, aux fils rejetés. Ils 
ont renié la grâce immense et les 
nombreux miracles qu’il a faits 
devant eux. 

أفواهنافىوصاياهعلىونواظب

بالكلمةقلوبناعمقمنونعترف

أنالكللضابطاللآبالذىالحقيقى

الروحمعالبدءمنذكائنالصالح

الجهاليخبر يزللم.المعزىالقدس

ناءالأبالمخالفينوثما  إالمملوئين

النعمةهذهفجحدوا،المرذولين

التىالجزيلةوالعجائبالغظيمة

فيها،أظهرها

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Lundi Saint – 11ème heure



Ils n’ont pas compris qu’Il est leur 
sauveur comme l’ont dit les 
prophètes. Ils L’ont renié, ne L’ont 
pas accepté, L’ont rejeté et sont 
devenus sans Dieu.

قالكمامخلصهمهوانهيفهمواولم

يقبلوهولمفجحدوهالأنبياء،

.إلهبغيروصارواورفضوه

الإثنينالساعة الحادية عشر من 

Lundi Saint – 11ème heure



Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لمه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلمه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



طلبة الصباح

Litanies du matin



Agenouillons-
nous

Aie pitié de 
nous ô Dieu le 

Père Tout-
Puissant.

.نحنى ركبنا

رحمنا يا الله إ

الآب ضابط 
.الكل

Klinwmen 

ta gonata.

Nai nan V] 

~Viwt 

pipantwkrat

wr



Levons-nous 
puis 

agenouillons-
nous

Aie pitié de 
nous ô Dieu 

notre Sauveur.

نحنىثم نقف 
ركبنا

يا الله إرحمنا

مخلصنا

Anactwmen 

k̀linwmen ta 

gonata

Nai nan 

V̀nou] 

Pencwtyr.



Encore, 
levons-nous 

puis 
agenouillons-

nous

Aie pitié de 
nous ô Dieu et 

aie pitié de 
nous

ثم نقف ونحنى
.ركبنا

م يا الله ثإرحمنا

.إرحمنا

Ke 

ànactwmen 

k̀linwmen ta 

gonata

Nai nan 

V̀nou] ouoh 

nai nan.



Implorez pour que Dieu aie 
pitié de nous, soit 
compatissant envers nous, 
nous écoute et nous aide, 
qu'Il agrée les demandes et 
les supplications que Ses 
saints Lui adressent 
continuellement en notre 
faveur, et nous pardonne 
nos péchés.

اللهيرحمنالكياطلبوا

عناويسمعليناويتراءف

تسؤالويقبلويعيننا

منهمقديسيهوطلبات

ينحكلفيعنابالصلاح

.خطايانالناويغفر



Implorez pour la paix de 
l'Église une, unique, 
sainte, universelle et 
apostolique ; pour le 
salut que Dieu accorde 
aux peuples et le 
réconfort en tout lieu et 
pour qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

ةالكنيسسلامةعناطلبوا

المقدسةالوحيدةالواحدة

وخلاص.الرسوليةالجامعة

نةوالطمأنيالشعوبفيالله

لناويغفرموضعبكل

.خطايانا



Implorez pour nos pères 
et nos frères les malades 
de toute maladie, que ce 
soit en ce lieu ou en tout 
autre endroit. Que le 
Seigneur notre Dieu 
nous donne et leur 
donne la santé et la 
guérison et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

ناواخوتآبائناعناطلبوا

الأمراضبكلالمرضى

وكلالموضعهذافي

الربلناينعملكيمكان

بالعافيةوإياهمإلهنا
لناويغفر والشفاء

.خطايانا



Priez et implorez pour nos 
pères et nos frères les 
voyageurs et ceux qui 
projettent de voyager en tout 
lieu. Qu'Il aplanisse leurs 
chemins, que ce soit en mer, 
sur les fleuves, sur terre, dans 
l'air ou par tout autre moyen. 
Que le Seigneur notre Dieu 
les guide et les ramène sains 
et saufs à leur foyer et qu'Il 
nous pardonne nos péchés.

ناواخوتآبائناعنواطلبواصلوا

فرالساضمرواوالذينالمسافرين

جميعا  طرقهمليسهلمكانبكل

أوالأنهارأوالبحارفيكانواأن

المسلوكةالطرقأوالينابيع

نوعبكلسفرهمجعلواوالذين

ويردهمإلهناالربيرشدهملكي

النويغفربسلاممساكنهمإلى

.خطايانا



Priez et implorez pour 
les vents du ciel, les 
fruits de la terre, les 
vignes et tout arbre 
fruitier dans l'univers. 
Que le Seigneur notre 
Dieu les bénisse et les 
amène à maturité sans 
dommage et qu'Il nous 
pardonne nos péchés

أهويةعنواطلبواصلوا

الأرضوثمراتالسماء

وكلوالكرومالأشجاروكل

جميعفيمثمرةشجرة

يباركهالكيالمسكونة

بسلامويكملهاإلهناالرب

.خطايانالناويغفر



Priez et implorez pour 
que Dieu nous accorde 
miséricorde et 
compassion auprès des 
gouvernants. Qu'Il 
adoucisse par Sa bonté 
en tout temps les cœurs 
de ceux qui nous 
dirigent et qu'Il nous 
pardonne nos péchés

لكيواطلبواصلوا

ةورأفرحمةاللهيعطينا

الأعزاءالسلاطينأمام

نالمتوليقلوبويعطف

كلفيبالصلاحعلينا

.اخطايانلناويغفرحين



Priez et implorez pour nos pères et 
nos frères les défunts qui se sont 
endormis dans la Foi du Christ depuis 
le commencement, nos pères les 
patriarches, nos pères les 
métropolites, nos pères les évêques, 
nos pères les higoumènes et nos pères 
les prêtres, nos frères les diacres, nos 
pères les moines et nos frères les laïcs 
et pour le repos de tous les Chrétiens 
qui se sont endormis. Que le 
Seigneur, notre Dieu, accorde le repos 
à leurs âmes à tous et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

واخوتناآبائناعنواطلبواصلوا

الإيمانفيوتنيحوارقدواالذين

كةالبطارآبائناالبدءمنذبالمسيح

الأساقفةوآبائناالمطارنةوآبائنا

القسوسوآبائناالقمامصةوآبائنا

الرهبانوآبائناالشمامسةوأخوتنا

الذينكلوعنالعلمانيينواخوتنا

حينيلكيالمسيحيينمنتنيحوا

لنارويغفأجمعيننفوسهمإلهناالرب

.خطايانا



Priez et implorez pour ceux 
qui s'occupent des 
offrandes et des oblations, 
du vin, de l'huile, de 
l'encens, des voiles, des 
livres liturgiques et de tous 
les vases sacrés de l'autel. 
Que le Seigneur, notre 
Dieu, les récompenses dans 
la Jérusalem céleste et nous 
pardonne nos péchés.

المهتمينعنواطلبواصلوا

روالخموالقرابينبالصعائد

والستوروالبخوروالزيت

أوانيوكلالقراءةوكتب

الربيعوضهملكيالمذبح

مأورشليفيأتعابهمعنإلهنا

.اخطايانلناويغفرالسمائية



Priez et implorez pour 
les catéchumènes de 
notre peuple. Que le 
Seigneur notre Dieu 
éclaire leurs cœurs, les 
enracine dans la Foi 
orthodoxe jusqu'au 
dernier soupir et qu'Il 
nous pardonne nos 
péchés.

عنواطلبواصلوا
لكيشعبناموعوظي
ويفتحالربيباركهم
مويثبتهقلوبهمعيون
يالرثوذكسالإيمانعلى
فرويغالأخيرالنفسإلى
.خطايانالنا



Priez et implorez pour ce 
lieu, pour tout autre lieu, 
pour les monastères 
orthodoxes dans les 
déserts, pour les anciens 
qui y demeurent, et pour la 
tranquillité du monde 
entier. Que le Seigneur 
notre Dieu nous protège 
tous de tout mal et qu'Il 
nous pardonne nos péchés.

المسكنهذاعنواطلبواصلوا

الشعوبوأديرةمساكنوكل

البرارىفيالأرثوذكسيين

وعنفيهاالسكانوالشيوخ

لكي.معا  العالمكلطمأنينة

منوإياهمإلهناالربيحفظنا

ويغفرشركلومنسوءكل

.خطايانالنا



Priez et implorez pour la vie 
de notre saint père 
l'archevêque, le patriarche, 
Anba Tawadros, et pour son 
confrère dans le ministère 
apostolique notre père 
l'évêque Anba Marc. Que le 
Seigneur protège leurs vies et 
les maintienne pour nous sur 
leurs trônes de nombreuses 
années calmes et paisibles et 
qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

وقيامحياةعنواطلبواصلوا

الأبالأساقفةرئيسالمكرمأبينا

وتاوضروسالأنباالبطريرك
 الرسوليةالخدمةفيشريكه
لكيماركالأنباالأسقف أبينا

تهمويثبحياتهملناالربيحفظ

عديدةسنينكراسيهمعلى

مديدةهادئةسالمةوأزمنة

.خطايانالناويغفر



Priez et implorez pour nos 
pères les métropolites et les 
évêques orthodoxes en tout 
lieu, pour les higoumènes, 
les prêtres, les diacres et 
tous les degrés de l'Église. 
Que le Christ notre Dieu 
les protège, les raffermisse 
et qu'Il nous pardonne nos 
péchés

آبائناعنواطلبواصلوا

والأساقفةالمطارنة

مكانبكلالأرثوذكسيين

والقسوسوالقمامصة

طغماتوكلوالشمامسة

يحالمسيحفظهملكيالكنيسة
لناويغفر ويقويهمإلهنا

.خطايانا



Priez et implorez pour 
notre assemblée que 
voici ainsi que pour 
toute autre assemblée 
orthodoxe. Que le 
Seigneur notre Dieu les 
bénisse et les 
accomplisse en paix et 
qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

عنواطلبواصلوا

وكلهذاإجتماعنا

الشعوبإجتماعات

لكيالأرثوذكسيين

إلهناالربيباركهم

لناويغفربسلامويكملهم

.خطايانا



Priez et implorez pour 
la conduite de la sainte 
Église et tous les grades 
du clergé. Que le 
Seigneur notre Dieu les 
bénisse et les 
raffermisse et qu'Il nous 
pardonne nos péchés

عنواطلبواصلوا

ةالمقدسالبيعةتدبير

لكيالكهنوترتبوكل

إلهناالربيباركهم

لناويغفرويقويهم

.خطايانا



Priez et implorez pour 
tous ceux qui servent la 
sainte Église et le 
peuple orthodoxe. Que 
le Seigneur notre Dieu 
leur fasse miséricorde et 
qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

كلعنواطلبواصلوا

فيتعبلهانفس

ومعالمقدسةالكنيسة

يلكالأرثوذكسيالشعب

معهمإلهناالربيصنع

.اخطايانلناويغفررحمة



Priez et implorez pour les 
dirigeants qui aiment le 
Christ et qui nous ont 
recommandé de nous 
souvenir d'eux. Que le 
Seigneur notre Dieu les 
bénisse, les prenne en pitié, 
leur accorde la grâce devant 
les gouvernants et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

محبيعنوأطلبواصلوا

الذينالأراخنةالمسيح

باسمائهمنذكرهمأنأمرونا

إلهناالربيباركهملكي

ويعطيهمبالرحمةويذكرهم

السلاطينامامالنعمة

.اخطايانلناويغفرالأعزاء



Priez et implorez pour 
les pauvres, les paysans, 
les ouvriers, les faibles et 
pour toute âme dans la 
peine. Que le Seigneur 
notre Dieu soit 
compatissant envers 
nous et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

عنواطلبواصلوا

والفلاحينالمساكين

نفسكلوعنوالضعفاء

لكينوعبكلمتضايقة

اإلهنالربعلينايتراءف

.ناخطايالناويغفرواياهم



Priez et implorez pour 
ceux qui peinent dans les 
prisons, les cachots, en 
exil et pour ceux qui sont 
enchaînés par les chaînes 
des démons. Que le 
Seigneur les délivre de 
leurs peines et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

كلعنواطلبواصلوا

جونالسفيالذينالمتضايقين

فيالنفيوالذينالمطابقوفي

نموالمربوطينالسبيفيأو

لكيالشياطينرباطاتجهة

هممتاعبمنإلهناالربيعتقهم

.خطايانالناويغفر



Priez et implorez pour 
tous ceux qui sont 
réunis ici avec nous en 
ce jour recherchant la 
miséricorde pour leurs 
âmes. Que le Seigneur 
notre Dieu nous accorde 
à tous Sa pitié et qu'Il 
nous pardonne nos 
péchés

كلعنواطلبواصلوا

معناالمجتمعةالنفوس

الموضعهذافياليوم

هملنفوسالرحمةيطلبون

الربمراحمتدركنالكي

لناويغفروإياهمإلهنا

.خطايانا



Priez et implorez pour 
tous ceux qui nous ont 
recommandé de nous 
souvenir d'eux, chacun 
par son nom. Que, dans 
Sa bonté, le Seigneur 
notre Dieu se souvienne 
d'eux en tout temps et 
qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

الذينعنواطلبواصلوا

كلنذكرهمأنأوصونا

يذكرهملكيباسمهواحد

فيبالصلاحإلهناالرب

لناويغفرحينكل

.خطايانا



Priez et implorez pour la montée des 
eaux des fleuves en cette année. Que 
le Christ notre Dieu les bénisse, les 
rende abondantes, réjouisse la face 
de la terre, qu’Il prenne soin de 
nous, les hommes et qu'Il sauve Son 
peuple et les animaux. Qu'Il éloigne 
du monde la mort, la vie coûteuse, 
les épidémies, l'anéantissement et 
l'attaque des ennemis. Qu'Il amène 
le calme, la paix et la tranquillité 
dans la sainte Église. Qu'Il élève le 
prestige des Chrétiens en tout lieu 
dans l'univers jusqu'au dernier 
soupir et qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

الأنهارمياهصعودعنواطلبواصلوا

المسيحيباركهالكيالسنةهذهفي

وجهويفرحكمقدارهاويصعدهاإلهنا

ويعطيالبشرنحنويعولناالأرض

عنويرفعوالماشيةلشعبهالنجاة

والفناءوالوباءوالغلاءالموتالعالم

ءالهدوويجعلالأعداءوسيفوالسبي

دسةالمقالبيعةفيوالطمأنينةوالسلام

انمككلفيالمسيحيينشأنويرفع

رالأخيالنفسإلىالمسكونةكلوفي

خطايانالناويغفر



Priez et implorez pour 
cette sainte Pâques de 
notre Bon Sauveur. 
Qu'Il l'accomplisse pour 
nous en paix, nous 
montre la joie de Sa 
sainte résurrection en 
étant tous en bonne 
santé, et nous pardonne 
nos péchés.

هذهعنواطلبواصلوا

التيالمقدسةالبصخة

لكيالصالحلمخلصنا

ناويريبسلاملنايكملها

المقدسةقيامتهبهجة

سالمينجميعا  ونحن

.خطايانالناويغفر



ختام

Conclusion



Dieu aie pitié 
de nous, 
accorde-nous 
Ta 
miséricorde. 
Traite nous 
selon Ta 
bonté dans 
ton Royaume.

،اإرحمناللهيا

لناقرر

إصنعرحمة،

رحمةمعنا

.ملكوتكفى

Fnou] 

nai nan ;es 

ounai èron 

àri ounai 

neman qen 

tekmetouro



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Ô Toi, Roi de la paix

Ta paix, donne-la nous

Accorde-nous Ta paix

Et remets nos péchés

Pouro ǹte ]hiryny @ moi nan 

ǹtekhiryny @ cemni nan ǹtekhiryny @ 

,a nennobi nan ̀ebol.

السلامملكيا

سلامكأعطنا

سلامكلناقرر

.خطايانالناواغفر



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Et chasse les ennemis

Les ennemis de l’Eglise

Aussi fortifie-la

Jamais, ne s’ébranlera

Jwr ebol ǹnijaji @ ǹte ]ek`klyci`a @ 

àricobt ̀eroc @ ǹneckim sa èneh.

الكنيسةأعداءفرق
وحصنها

تتزعزعفلا

.الأبدإلى



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Notre Dieu Emmanuel

Est maintenant parmi nous

Avec la gloire du Père

Avec le Saint-Esprit

Emmanouyl Pennou] @ qen tenmy]

]nou @ qen p̀`wou ǹte Pefiwt @ nem

Pi`pneuma è;ouab.

إلهناعمانوئيل

الآنوسطنافى

أبيهبمجد

القدسوالروح



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Qu’Il nous bénisse tous

Et purifie nos cœurs

Guérisse les maladies

De nos âmes et nos corps

Ǹtef`cmou èron tyren @ ǹteftoubo

ǹnenhyt @ ǹteftalso ǹniswni @ ǹte

nen'u,y nem nencwma.

كلناليباركنا

ر قلوبناويطه ِ

أمراضويشفى

.وأجسادنانفوسنا



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Nous T'adorons ô Christ

Avec Ton Père Très Bon

Avec le Saint-Esprit

Car Tu fus crucifié et nous sauvas

Tenouwst m̀mok `w Pi`,rictoc @ nem

pekiwt ǹ`aga;oc @ nem Pi`pneuma

è;ouab @ je auask akcw] m̀mon.

المسيحأيهالكنسجد

الصالحأبيكمع

القدسوالروح

.اوخلصتنصلبتلأنك



البركة والختام في أسبوع الآلم

Bénédiction finale



Amen Alléluia, Gloire au Père 
au Fils et au Saint-Esprit, 
Maintenant et pour toujours et 
pour les siècles des siècles 
Amen

Amyn@ =a=l doxa Patri ke Uiw ke agiw

Pneumati@ ke nun ke à`i ke ic touc è`wnac

twn è`wnwn àmyn.

للآبالمجد.هلليلوياامين

القدس،والروحبنوالإ

دهروإليوانأكلونالآ

.آمين.الدهور



Nous clamons et nous disons: Ô 
notre Seigneur Jésus Christ: qui 
a été crucifié, écrase Satan sous 
nos pieds. Sauve nous et aie 
pitié de nous

Tenws èbol enjw m̀moc @ je ẁ pen=o=c I=y=c P=,=c @

vy`etauask èpi`ctauroc @ ek`eqomqem m̀`pcatanac

@ capecyt ǹnen[alauj @ Cw] m̀mon ouoh nai

nan

 وعيسربنايا:قائليننصرخ
علىصلبتالذي المسيح

تحت الشيطانوسحقتالصليب

وإرحمناخلصنا .أقدامنا
Ak[i

Ak[iAk[i



Tu as obtenu la grâce de 
Moïse, la prêtrise de 
Melchisédech, l’âge de 
Jacob et la longue vie de 
Mathusalem

Ak[i t̀,aric m̀Mw`ucyc@ ]met`ouyb ǹte

Mel,icadek@ ]metqellw ǹte Iakwb@

pinoj ǹ`ahi ǹte Ma;oucala@

وكهنوتموسي،نعمةنلت

وشيخوخة،ملشيصادق

عمروطوليعقوب،

متوشالح



l’intelligence de David, la 
sagesse de Salomon et 
l’Esprit paraclet qui est 
descendu sur les apôtres.

pika] etcwtp ǹte Dauid @ ]covia ǹte

Colomwn @ pi`Pneuma m̀Paraklyton

vy`etaf`i èjen ni`apoctoloc

،لداودالذيالمختاروالفهم

والروحسليمان،وحكمة

عليحل  الذيالمعزي

الرسل



Le Seigneur garde la vie et 
le relèvement de notre 
bienheureux père, le grand 
prêtre, le pape anba 
Tawadros

P=o=c ef`e`areh ep`wnq @ nem p̀taho èratf

@ m̀peniwt ettaiyout ǹ`ar,y`ereuc @

papa abba Tawadroc

يناأبوقيامحياةيحفظالرب

باالباالكهنةرئيسالمكرم

تاوضروسأنبا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلاة



Et notre bienheureux père 

l’évêque Anba Marc

Nem peniwt ǹ`epickopoc abba Mark

مارك أنبا الأسقفوأبينا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلاة



Le Dieu du ciel les 
maintiennent sur leurs 
trônes de nombreuses 
années paisibles

V] ǹte t̀ve ef`etajro`ou hijen

nou`;ronoc ǹhanmys ǹrompi nem

hancyou ǹhirynikon.

علييثبتهمالسماءإله

كثيرةسنينكرسيهم،

سلاميةوأزمنة



et qu’il leur soumette tous 
leurs ennemis rapidement.

Ntef;ebio `̀nnoujaji tyrou capecyt

ǹnou[alauj ǹ,wlem.

أعدائهمجميعويخضع

.سريعا  أقدامهمتحت



Implore le Christ pour 
nous, qu’il nous accorde 
paisiblement la rémission  
de nos péchés selon sa 
grande miséricorde.

Twbh èP=,=c è`hryi èjwn ǹtef,a

nennobi nan èbol qen òuhiryny kata

pefnis] ǹnai.

عناالمسيحمنأطلب

مبسلاخطايانالناليغفر

.رحمتهكعظيم



Pitié Seigneur, Pitié Seigneur, 
Seigneur Bénis nous Amen. 
Bénissez moi, Bénissez moi, 
voici la métanoia pardonnez 
moi et dites la bénédiction

Kuri`e èle`ycon Kuri`e èle`ycon Kurie

eulogycon àmyn @ c̀mou èroi @ c̀mou èroi

@ ic ]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

يا.إرحمربيا.إرحمربيا

.علي  باركوا.آمين.باركرب

.مطانيةها.علي  باركوا

البركةق ل.لياغفروا



Jésus-Christ notre vrai 
Dieu, qui par Sa volonté a 
subi Sa Passion et a été 
crucifié pour nous, nous 
bénisse de toute 
bénédiction spirituelle et 
nous aide. Qu'Il 
accomplisse pour nous cette 
Sainte Pâques et nous 
montre la joie de Sa sainte 
résurrection de nombreuses 
années paisibles. 

قىالحقيلهناإالمسيحيسوع

بإرادتهالآلمقبلالذى

منالصليبعلىوصلب

بركةبكليباركناأجلنا،

لناويكملويعينناروحية

رحفويريناالمقدسةالبصخة

ثيرةكسنينا  المقدسةقيامته

سالمة،وأزمنة



Par les prières et les 
supplications que ne 
cessent de T'adresser pour 
nous notre Dame et notre 
Reine à tous, la Sainte Mère 
de Dieu, Sainte Marie ; et 
les 3 puissants lumineux 
Michel, Gabriel et Raphaël, 
et tous les choeurs des 
anges, des archanges et les 
puissances célestes. 

عناترفعهاالتيبالسؤالت

الإلهوالدةحينكل

فصفووكلمريمالقديسة

ةالملائكورؤساءالملائكة



Et par les prières des 
patriarches, des prophètes, 
des apôtres, des martyrs, et 
tout le chœur des porteurs 
de la croix, les justes et 
l'ange de ce jour béni et par 
la bénédiction de la Mère 
de Dieu, la très Sainte 
Marie en premier et dernier 
lieu

والرسلوالأنبياءوالآباء

والأبراروالشهداء

ولباسوالصديقون

والنساكالصليب

والسواحوالمعترفون



et par la bénédiction de 
cette Sainte Pâques de 
notre bon Sauveur. Que 
leurs saintes bénédictions, 
leurs grâces, leurs 
puissances, leurs dons, leur 
amour, et leur secours 
soient avec nous tous 
éternellement, amen !

المقدسةالبصخةوبركة

الصالح،لمخلصناالتي

مونعمتهالمقدسةبركتهم

ومحبتهموهبتهموقوتهم

اكلنمعناتكونومعونتهم

.آمين.الأبدإلى



Le Christ 
notre Dieu

Amen, 
ainsi soit-il

االمسيح إلهن

يكون. آمين
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